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lei lull - Partie iffltielle - Parte ioale

Konkurse — Faillites — Falliment!

Konkurseröffnungen — Onvertures de faillites
(B.-G. 231 u. 232.)

Die Gläubiger der Gemeinschuldner und
alle Personen, die auf in Händen eines
Gemeinschuldners befindliche Yermögens-
ftfleke Anspruch machen, werden
aufgefordert, binnen der Eingabefrist ihre
Forderungen oder Anspräche, unter Einlegung
der Beweismittel (Schuldscheine, Buchaus-
säge etc.) in Original oder amtlich be-
glanbigter Abschrift, dem betreffenden
Konknrsamte einzugeben.

Desgleichen haben die Schuldner der
Gemeinschuldner sich binnen der Eingabefrist

als solche anzumelden, bei Straffolgen
im Unterlassungsfälle.

Wer Sachen eines Gemeinschuldnerq als
Pfandgläubiger oder aus andern Gründen
besitzt, hat sie, ohne Nachteil für. sein
Vorzugsrecht, binnen der Eingabefrist dem
Konknrsamte zur Verfügung zu steilen, bei
Straffolgen im Unterlassungsfälle; im Falle
ungerechtfertiger Unterlassung erlischt
zudem das Vorzugsrecht.

Den Glänbigerversammlungen können
auch Mitschuldner und Bürgen des Gemein-
schnldners sowie Gewährspflichtige
beiwohnen.

(L. P. 231 et 232.)

Les cr^anciei-8 des faillis et ceux qui
ont des revendications ä ezercer, sont
invites ä produire, dans le dllal fixl poor
les productions, leurs crlances on revendications

ä l'office et ä lui remettre leurs
moyens de prenve (titres, eztraits de livres,
etc.) en original ou en copie anthentique.

Les däbiteurs du failli sont tenns de
s'annoncer, sous les pelnes de droit, dans
le dllai fixl pour les productions.

Cenz qui dltiennent des biens du failli
en qnalite de crlanciers gagistes ou ä quel-
qne titre que ce solt, sont tenns de les
mettre ä la disposition de l'office, dans le
dllai fixl pour les productions, tons droits
r&ervla; faute de qnoi, ils encourront les
peines prlrues par la loi et seront d£chus
de lenr droit de prlflrence, sauf excuse
süffisante.

Les codäblteurs,- cautions et antres
garants du failli ont le droit d'assister
aux assemblies des crlanciers.

Kt. Zürich Konkursami Hottingen-Zürich 7 (1104*)
Gemeinscbuldner: Hess, Ernst, Schneidermeister, Rämistrasse

Nr. 34, in Zürich 7.
Datum der Honkurseröffnung: 27. Juli 1918.
Erste Gläubigerversammlung: Donnerstag, den 29. August 1918,

nachmittags 3 Uhr, im Hotel Pfauen (Saal), beim Heimplatz, in Zürich.
Eingabefrist: Bis 21. September 1918.

Kt. Luzern Konkursami Rothenburg in Eschenbach (1102/3)
Gemeinschuldner: Weher & Schneider, früher Betrieb des

Gasthauses zum Emmenbaum, in Emmenbrücke, Emmen.
Datum der Konkurseröffnung: 10. August 1918.
Erste Gläubigerversammlung: Donnerstag, den 29. August 1918,

nachmittags 3 Uhr, im Gasthaus zum Löwen, Eschenbach.
Eingabefrist: Bis 23. September 1918.

Gemeinschuldner: Weber, Alois, Trautheim, Emmenbrücke,
früher zum Emmenbaum, Emmenbrücke, Emmen.

Datum der Konkurseröffnung: 10. August 1918.
Erste Gläubigerversammlung: Donnerstag, den 29. August 1918,

nachmittags 4 Uhr, im Gasthaus zum Löwen, Eschenbach.
Eingabefrist: Bis 23. September 1918.

Ct. de Genfcve Office des faillites de Gcnioe (1111)
Failli: Bartholdi, Henri, industriel, Rue de St-Jean, 78 et

Boulevard du Pont d'Arve, 14, Gen6ve.
Date de l'ouverture de la faillite: 30 juillet 1918.
Liquidation sommaire ordonn6e par jugement du 17 aoüt 1918.
Expiration du delai de production: 10 septembre 1918.

Etat de collocation
(L. P. 249, 250 et 261.)
L'ltat de collocation, original ou rectiIii,

passe en force, s'il n'est attaqnl dans les
dix jours par one action intentle devant
le jnge qui a prononcl la faillite.

Kollokatlonsplan -
(B.-G. 249, 250 u. 251.)

Der ursprüngliche oder abgeänderte
Kollokationsplan erwächst in Rechtskraft,
falls er nicht binnen zehn Tagen vor dem
Konkarsgerichte angefochten wird.

Kt Basel-Stadt Konkursami Basel-Stadl
Gemeinschuldner: Lapaire-Bürgin, LCon, Basel.
Anfechtungsfrist: Innert 10 Tagen.

(1106)

(1108)Ct. de Vaud Office des faillites de Montreux
Failli: Pfister, Gottfried, hötelier, ä Glion.
DClai pour intenter action en opposition: 10 jours, ä dater de cette

publication.
Ct de Vaud Arrondissement de Moudon

Faillie: Nouvelle s o c i 6 16 du gaz de Moudon.
D61ai pour intenter action en opposition: 10 jours.

(1101)

Einstellnng des Konkursverfahrens — Suspension de la liquidation
(L. P. 230.)

La faillite sera clöturle laute par les
erlaneiers de rlclamer dans les dix jours
1'appUcatlon de la procedure en matilre de
faillite et d'en avancer les frais.

(B.-G. 230.)
Falls nicht binnen zehn Tagen ein

Gläubiger die Durchführung des
Konkursverfahrens begehrt und für die Kosten
hinreichende Sicherheit leistet, wird das
Verfahren geschlossen.

Ct. de Vaud Office des faillites de Lausanne (1099)
Failli: Alioth-Druey, G., 61ectricien, Avenue Druey, 15,

Lausanne. '4

Date de l'ouverture de la faillite:v|23 juillet 1918, par ordonnance
du president du tribunal civil du district de Lausanne.

Date de la suspension: 15 aoüt 1918, ensuite de constatation de de-
faut d'aetif.

D61ai d'opposition ä la clötiire: 31 aoüt 1918.

Ct. de Genive Office des faüliles de Genioe (1110)
Failli: Herzig, Georgesindustriel, Rue de St-Jean, 78,

Genöve.
Date de l'ouverture de la faillite: 30 juillet 1918, par ordonnance

du trihunal de premiöre instance de Genöve..
Date de la suspension: 17 aoüt 1918, par decision du juge de la

faillite.
Dälai d'opposition ä la clöture: 31 aoüt 1918.

Yerteiiungsllslc nnd Schiussrechnung — Tableau de distribution et eoapte final
(B.-G. 263.) (L. P. 263.)

Kt. Graubünden Konkursamt Obtasna in Zernez (1112)
Gemeinschuldnerin: Unterengadiner Aktienbrauerei, in

Süs.
Auflagefrist: Bis und mit 2. September 1918.

Seblnss des Konknrsverfahrens
(B.-G. 268.)

Clötnre de la falllit«
(L. P. 268.) '

Ct. de Neucbfttel Office des faiüiles de la Chaux-de-Fonds (1100)
Faillie: Soci£t6 anonyme Us ine MaillyS. A., fabrication de

pieces en metal pour l'industrie, ä la Chaux-de-Fonds, A. M. Piaget 67 a.
* Date du jugement clöturant la faillite: 15 aoüt 1918.

lacMassvertrSge — Concordats — Concordati

Terwerftng des IfacUassvertrages — Btjet du eoieordat
(B.-G. 308 n. 309.) (L. P. 308 et 809.)

Kt. Bern Richleraml Frutigen (1107)
Schuldner: Schnciter, Christian, Wirt zum National, in

Frutigen.
Datum der Verwerfung durch Entscheid des Nachiassrichters von

Frutigen i. V.: 7. August 1918.

Handelsregister — Registre de commerce — Registro dl commercio

I. Hauptregister — I. Registre principal — I. Registro principale

Bern — Berne — Berns
Bureau Interlaken

Holzschnitz waren. — 1918. 19. August. Pierre Michel und Viktor
Michel, beide von und wohnhaft zu Bönigen, haben unter der Firma. Pierre
Michel & Sohn in Interlaken eine Kollektivgesellschaft eingegangen, welche am
1. August 1918 begonnen hat. Betrieb eines Holzschnitzwarengeschäftes in
Interlaken; Kantonalbankgebäude.

Bureau Schlosswil (Bezirk Konolfingen)
25. Juli. Die Milchverwertungsgenossenschaft Bigenthai, mit Sitz in.

Bigenthai, Gemeinde Walkringen (S. H. A. B. Nr. 166 vom 19. Juli 1917,
Seite 1169) hat an Stelle des bisherigen Präsidenten Friedrich Gartenmann
zum nunmehrigen Präsidenten des Vorstandes gewählt: Friedrich Blank, von
Bolligen, Landwirt, in Bigenthai zu Walkringen. Dieser ist befugt, kollektiv mit
dem Sekretär und Kassier, Bendicht Bütikofer, rechtsverbindlich namens der
Genossenschaft zu zeichnen.

Luzern — Lucerne — Lneerna
1918. 16. August. Inhaber der Firma F. Felder, Badeanstalt Spreuer-

brücke in Luzern ist Ferdinand Felder, von und in Luzern. Betrieb der
Badeanstalt Spreuerbrücke. Mühleplatz Nr. 8.

•16. August. Inhaber der Firma F. Felder, Chemische Wäscherei und
Färberei vorm. B. Felder-Clement in Luzern ist Ferdinand Felder, von und in
Luzern. Betrieb einer chemischen Wäscherei und Färberei. Mühleplatz Nr. 8.

16. August. Käsereigenossenschaft Brunau, mit Sitz in Malters (S. H.
A. B. Nr. 140 vom 4. Juni 1912, Seite 1002 und dortige Verweisung). An der
Generalversammlung vom 27. April 1918 wurde an Stelle des zurückgetretenen

Walter Bucher als Aktuar in den Vorstand gewählt: Anton Bucher,
Sohn, Landwirt, von und in Malters. Die Unterschrift von Walter Bucher ist
erloschen.

Schuhfabrikation. — 16. August. Die Firma A. Coulin,
Schuhfabrikation, in Luzern (S. H. A. B. Nr. 224 vom 21. Juni 1907, Seite 893 und
dortige Verweisung), ist infolge Verkaufs des Geschäfts und Verzichts des
Inhabers erloschen. Aktiven und Passiven übernimmt die neue Firma «A. Coulin»

in Luzern.
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Schuhhandlung. — 16. August. Inhaber der Firma A. Coulin in
Luzern ist Adolf Coulin, Sohn, von Vevey (Waadt), in Luzern. Derselbe
übernimmt Aktiven und Passiven der erloschenen Firma «A. Coulin» in
Luzern auf 1. August 1918. Schuhhandlung. Kapellplatz Nr. 8.

Tuchhandlung. — 16. August Inhaber der Firma A. Arnold-Ludln
in Altishofen ist Anton Arnold-Ludin, von Richenthal, in Altishofen.
Tuchhandlung.

Fahrräder, Nähmaschinen, Uhren, usw. — 17. August.
Inhaber der Firma Hans Müller in Fischbach ist Hans Müller, von Ebersecken,
wohnhaft in Fischbach. Fahrräder-, Nähmaschinen- und Uhrenhandlung.
Gemischte Warenhandlung.

17. August Protestantischer Kapellenbauverein Weggis, mit Sitz in
Weggis (S. H. A. B. Nr. 293 vom 13. Dezember 1916, Seite 1881 und dortige
Verweisung). An der Generalversammlung vom 18. Juli 1918 wurde an Stelle
des zurückgetretenen Dr. Hans Waelle, dessen Unterschrift erloschen ist, als
Vizepräsident in den Vorstand dieses Vereins gewählt:' Karl Wolf, Hotelier,
von Winterthur, in Weggis.

Agentur für Handel und Industrie, usw. — 17. August.
Inhaber der Firma Charles Meyer in Luzern ist Charles Meyer, von San
Francisco (Nordamerika), in Luzern. «Esperando», Agentur für Handel und
Industrie. Export und Import. St. Karlistrasse Nr. 30.

Schwyz — Schwyz — Svitto
Kolonialwaren, Glas, Geschirr. — 1918. 15. August. Der

Inhaber der Firma Josef Steiner, Kolonialwaren, Glas und Geschirr, in
Brunnen (S. H. A. B. Nr. 225 vom 25. September 1916. Seite 1463), ändert
seine Firma ab in Josef Steiner, z. Merkur in Brunnen.

15. August. Die Firma Theodor Schuler-Henggeler, Bankgeschäft, in
Schwyz (S. H. A. B. Nr. 16 von 1911, Seite 90) ist infolge Verzichts des
Inhabers erloschen. Aktiven und Passiven sind übergegangen auf die «Schweizer.
Genossenschaftsbank» in St. Gallen, mit Zweigniederlassung in Schwyz.

15. August. Gaswerk Einsiedeln A. G. in Einsiedeln (S. H. A. B. Nr. 21

vom 26. Januar 1917, Seite 142 und dortige Verweisungen). Die Unterscnrift
des Ingenieurs Niedermann aus Zürich ist erloschen. Der Verwaltung3rat
erteilt an Ingenieur Gustav Ed. Ernst, •von und in Zürich, Kollektivunterschrift

mit dem bisher zeichnmigsberechtigten J. Kälin-Lienhardt, von lind
in Einsiedeln.

Glarus — Claris — Glarona
1918. 17. August. Die Oesterreichisch - Ungarisch - Schweizerische

Vertriebsgesellschaft für die Spritzampulle A. G., mit Sitz in Netstal (S. H. A. B.
Nr. 305 vom 28. Dezember 1916. Seite 1963), hat in ihrer Generalversammlung

vom 27. Juni 1918 an Stelle des zurücktretenden Verwaltungs- und
Direktionsmitgliedes Max Roth in Lausanne neu gewählt: Eugen Hcfti-
Triimpy, Privatier, von und in Glarus. Als Delegierter des Verwaltungsratcs
ist Dr. Heinrich Kubli. Chemiker, von Netstal, in Basel, bezeichnet worden.
Die Unterschriftsberechtigung von Max Roth ist erloschen; ebenso die
Kollektivunterschrift von Dr. H. Kubli.

Spinnerei, Zwirnerei. — 17. August. Inhaber der Firma Fritz
Blumer in Glarus ist Fritz Blumer, von und in Glarus. Elektrische Woll- und
Jutereisserei-Seilfadcn-Spinnerei und Zwirnerei.

freibürg — Fribourg — Friborgo
Bureau de Bulle (district de la Gruylre)

1918. 17 aoüt. Sous la denomination de SociEtE de laiterie de
Villarvolard, il existe ä Villarvolard, unc socidte cooperative qui a pour
but de procurer ä ses membrcs les moj-ens de tirer du lait dc leurs vaches le
parti le plus avantageux. Les Statuts sont dates du 3 fEvrier 1888; la duree
de la sociEtE est illimitEe. Pour devenir membre dc la societe, il faut en
adresser la demande, par Ecrit, an president de la commission, au plus tard
un mois avant le commencement de Tannde comptable, etro domicilii ii
Villarvolard, ou dans ses environs, ou tout au moins y etre proprietaire, ou
fermier d'un bien rural, adhErcr aux Statuts et les signer. L'admission d'un
nouveau membre est dEcidEe par 1'assemblEe generale. Chaquc nouveau
membre pave une finance d'entree de cinq francs. On cesse de faire partie de
la sociEtE: 1. par la retraite volontaire annoncEe avant le commencement de
l'ann^e; 2. par l'exclusion prononcee par l'assemblee generale. La sortie volontaire

peut s'effectuer en tout temps, en cas dg partage, de vente, d'amodiation
et de resiliation de bail. L'exclusion a lieu dans les cas prevus ä l'art. 13, ainsi
que dans ceux prevus par le regleinent, sans prejudice des dispositions de
l'art. 685 du code des obligations. La sortie de la societe, par les modes
prevus ä l'art. 14. entraine, pour le societaire sortant, la perte dc tout droit ä
l'avoir social. La contribution annuelle, imposEe ä chaque societaire, est fixee
chaque annEc, par l'assemblee generale. Les organes de la societe sont:
L'assemblee generale, la commission composee de 3 membres, nommes par
l'assemblee generale, pour un an et rEEligibles. Le president et le secretaire
de la commission ont ensemble la signature sociale. Iis reprEsentent

* et en-
gagent la societe par lenr signature collective. La commission est composee
de: Joseph Schouvey, agricultcnr, de et ä Villarvolard, president; Louis
Ruffieux. agriculteur, originaire de Chätel-Cresuz, domicilie ä Villarvolard.
membre: Joseph Pollct, agriculteur, de et ä Villarvolard, secretaire.

Basel-Stadt — Bile-Fille — Basllea-Citti
1918. 15. August. Aus dein Verwaltungsrat der Aktiengesellschaft unter

der Firma Basler Möbelfabrik Aktiengesellschaft vormals Hermann Wagner
& Cle Basel in Basel (S. H. A. B. Nr. 124 vom 1. Juni 1915, Seite 749) ist der
bisherige Delegierte des Verwaltungsrates Joseph Meyer-Brügger infolge Todes
ausgeschieden; dessen Unterschrift ist erloschen.

15. August Die Aktiengesellschaft unter der Firma Internationale
Transportgesellschaft Gebrüder Gondrand Aktiengesellschaft in Basel (S. H. A. B.
Nr. 142 vom 20. Juni 1916, Seite 974) hat an der. Generalsekretär Guido
Ronchetti, von Lugano (Tessin), wohnhaft in Basel, Prokura mit Einzelunterschrift

erteilt.
15. August. Die Aktiengesellschaft unter der Firma Internationale

Transportgesellschaft Gebrüder Gondrand Aktiengesellschaft Filiale Basel in Basel
(S. H. A. B. Nr. 145 vom 25. Juni 1915, Seite 891) hat an den Generalsekretär
Guido Ronchetti. von Lugano (Tessin), wohnhaft in Basel, Prokura mit
Einzelunterschrift für die Zweigniederlassung Basel erteilt.

15. August. Aus dem Verwaltungsrate der Aktiengesellschaft unter der
Firma Pnblicitas A. G. in Genf, mit Zweigniederlassung in Basel
(S. H. A. B. Nr. 224 vom 23. September 1916. Seite 1458), ist Carl Haccius
ausgeschieden; seine Unterschrift ist somit erloschen. An dessen Stelle ist
gewählt worden: Ercole Lanfranchi, Kaufmann, von und in Tegna (Tessin),
welcher kollektiv mit einem der übrigen Mitglieder des Verwaltungsrates zu
zeichnen befugt ist.

Italienische Landesprodukte. — 16. August. Inhaber der
Firma U. Pernetta in Basel ist Umberto Pernetta, italienischer Staatsangehöriger,

wohnhaft in Basel. Handel in italienischen Landesprodukten. Güter-
strasse 174.

Basel-Laad — BAle-Campagne — BasUea-Caopagia
Eisen- und Baumaterialienhandlung. — 1918. 16. August.

Die Firma Lucas Kohler-Grieder, Eisen- und Baumaterialienhandlung, in
Läufelfingen (S. H. A. B. Nr. 272 vom 9. Juli 1903, Seite 1085), ist infolge

Verzichts des Inhabers erloschen. Aktiven und Passiven: gehen, über an die
Firma «Gebrüder Kohler» in Läufelfingen.

Baumaterialien, Eisen-,und Kolonialwaren,,
Feldsämereien, usw. — 16. August. Louis Kohler-Ramstein, Paul Kohler-
Nacht und Lukas Kohler-Fankhauser,' sämtliche von und in Läufelfingen,
haben unter der Firma Gebrüder Kohler in Läufelfingen eine Koltektivgesell-
schaft eingegangen, welche mit der Eintragung im Handelsregister beginnt
und Aktiven und Passiven der Firma «Lucas Kohler-Grieder» übernimmt.
Zementwaren- und Düngkalkfabrikation, Sand- und Schotterwerk, Handel in
Eisen- und Baumaterialien, Kolonialwaren, und Feldäämereien.

16. August. Die Genossenschaft Obstbau- und Obstverwertungsgenossenschaft
Buus in Buus (S. H. A. B. Nr. 400 vom 20. Oktober 1904, Seite 1598,

Nr. 97 vom 12. April 1910, Seite 661, und Nr. 264 vom 11. November 1914, Seite
1730) hat in ihrer Generalversammlung vom 21'. Mai' 1916 an Stelle des
zurückgetretenen Jakob Graf als Mitglied des Vorstandes gewählt: Traugott
Weber, Landwirt, von und in Buus. Der Vorstand hat sodann an Stelle von
Jakob Graf zu seinem Präsidenten gewählt: Jakob Schweizer, Landwirt, bisher
Vizepräsident, und zum Vizepräsidenten: Hermann Kaufmann-Handschin,
Landwirt, beide von und in Buus. Der Präsident oder der Vizepräsident führen
kollektiv mit dem Schreiber Georg Kaufmann die rechtsverbindliche Unterschrift

für die Genossenschaft.
16. August. Emanuel Tschudin-Malcr, von und in Basel, und Silvain

Bollag-Picard, von Oberendingen (Aargau), in Basel, haben unter der Firma
Tschudin & Co., Metallindustrie (Tschudin & Co., Industrie MEtallique) (Tschu-
din & Co., Metallindustria) (Tschudin & Co., Metalindustry) in Liestal eine
Kollektivgesellschaft eingegangen, welche mit dem Tage der Eintragung ins
Handelsregister beginnt. Fabrikation und Vertrieb von Metallmuttern und
verwandten Artikeln der Metallwarenbranche, speziell Verwertung des
Patentes Nr. 78703: Schraubenmuttersicherung «FTx», mit Marke Nr. 42116.
Liestal, Rheinstrasse 82.

SchafThausen — SchafThnnse, — SeiaflTusa

Handels- und Versandhaus. — 1918. 17. August. Die Firma
A. Wyss, Handels- und Versandhaus «Minerva», Agentur, Kommission und
Vertretungen, in Schaffhausen (S. H. A. B. Nr. 36 vom 13. Februar 1918,
Seite 240), ist infolge Aufgabe des Geschäftes erloschen.

17. August. Die Aktiengesellschaft unter der Firma Schweizerische
Industriegas-Gesellschaft A.-G. in Schaffhausen (S. H. A. B. Nr. 79 vom
4. April 1918, Seite 542) hat in der Generalversammlung vom 18. Juni 1918
ihre Statuten revidiert. Die veröffentlichten Tatsachen sind dadurch nicht
verändert worden.

Appenzell A.-Bh. — Appenzell-Rh. ext. — Appenzello est.
Zahnarzt. — 1918. IG. August. Inhaber der Firma Walter Anrig-

Schönholzer in Herisau ist Walter Anrig-Schönholzer, von Sargans, in Herisa«.
Zahnarzt. Kasernenstrasse Nr. 73.

St. Gallen — St-Gall — San Gallo
1918. 17. August. Malermeisterverband Rorschach & Umgebung,

Genossenschaft mit Sitz in Rorschach (S. H. A. B. Nr. 87 vom 7. April 1911,
Seite 582). Aus dem Vorstande sind der Aktuar Arnold Malzacher und der
Kassier Paul Weber ausgeschieden und deren Unterschriften daher erloschen.
An ihrer Stelle wurden neu in den Vorstand gewählt als Aktuar: Albert Jetter,
von Rorschacherberg. und als Kassier: Andreas Bischof, von Grub; beide, in
Rorschach, Malermeister. Der Präsident zeichnet kollektiv mit dem Aktuar
oder dem Kassier.

17. August. Brauereigesellschaft zum Hirschen in St Fiden, Aktiengesellschaft
mit Sitz in St. Gallen (S. H. A. B. Nr. 296 vom 18. Dezember 1915,

Seite 1704). Die Unterschrift des Direktors Arnold Ruepp ist erloschen.
17. August. Conservenfabrik Rorschach A. G. in Rorschach (Fabrique de

Conserves de Rorschach S. A. ä Rorschach) (Factory of preserved products
Rorschach Limited Company Rorschach), Aktiengesellschaft mit Sitz in
Rorschach (S. H. A. B. Nr. 168 vom 17. Juli 1918, Seite 1171). Die an Carl Regius
erteilte Einzelprokura ist erloschen.

Zucker waren, Backpulver. Pu d d i ng f a b ri k. — 17.
August. Die Kollektivgesellschaft unter der Firma Gebrüder Zoller in St. Gallen

(S. H. A. B. Nr. 291 vom 11. Dezember 1916, Seite 1866) meldet als
Natur des Geschäftes an: Zuckemarenfabrik, Backpulver- und Puddingfabrik.

Waadt — Fand — Fand
Bureau d'Yverdon

Epicerie et vins. — 1918. 16 aoüt. La raison de commerce Gve Baily-
Vulliamoz, ä Yvcrdqn. epicerie et vins (F. o. s. du c. du 12 mai 1893, page
468), est radiEe ensuite du deces du titulaire.

16 aoüt. La societe anonyme SociEtE immobiliere de la Cigogne, ä
Yverdon (F. o. s. du c. du 29 avril 1914, page 729), a ete declaree dissoute
par decision de l'assemblee generale du 17 juin 1918; la liquidation en ctant
terminEe. cette raison est radiEe.

16 aoüt. La sociEtE anonyme SociEtE Immobiliere les Pßcheurs, ä Yverdon
(F. o. s. du c. du 29 avril 1914, page 729), a EtE dEclarEe dissoute par decision
de 1'assemblEe generale du 17 juin 1918; la liquidation en Etant terminEe. cette
raison et radiEe.

' Neuenbürg — NenchAtel — Neuch&tel
Bureau de Boudru

Installations electriques. — 1918. 16 aoüt. Le chef de la
maison Jules Braillard, ä Colombier, est Jules-Erneet Braillard, • de Gorgier,
domicilii ä Colombier. Maison fondee cn 1913. Entreprise generale d'installa-
tions Electriques. Prelaz 14.

Bureau de Cernier (district du Val-de-Ruz)
Bois," charpente, scierie. — 16 aoüt. Marcel - Octave

Möckli et Rene-Eugene Möckli. tous deux scieurs, originaires de Savagnier,
y domicilies, sont entres comme associes dans la sociEtE • en nom collectif
VT8 Möckli & Fils, achat et vente de bois, entreprise de charpentes, scierie
mEcanique, au P e t i t - S a v a g n i e r (F. o. s. du c. du 16 mars 1914, n° 62,
page 443).

Bureau de La Chaux-de-Fonds
Atelier Electro-technique. — 13 aoüt. Paul Wahler, Electri-

cien, originaire de Bäle-Ville, et Albert Guex, commis, originaire de Moudon
(Vaud), tous deux domiciliEs ä La Chaux-de-Fonds, ont constituE ä La Chaux-
de-Fonds, sous la raison sociale Paul Wahler & Cie, une sociEtE en nom
collectif ayant commencE le 1er aoüt 1918. Atelier Electro-mEcanique. Rue Numa
Droz n° 27.

II. Besonderes Register — EL Registre special — II. Registro speciale
Eintragung — Inscription — Inscrizlone

Heaeabvg — Neichttel — Neaehitel
Bureau de La Chaux-de-Fonds

1918. 12 aoüt. Schaffner Marie nEe .Widmer, horlogöre, nEe le 6 janvier
1874, originaire d'Outremont, Saint-Ursanne (Jura bernois), domiciliEe Rue
Numa Droz n° 103, ä La Chaux-de-Fonds.
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ObstVersorgung >nnd Obsthandel
(Verfügung des.schweizerischen VoikswirwohaftsdepartementB vom 10. August 1918.)

I. Ernte und Verwendung des Obstes.
Art. 1. Die'Ernte unreifen Obstes ist verboten. Die ATateilnng für

Landwirtschaft wird ermächtigt, den Zeitpunkt, n dem die Ernte
einzelner ißaumfrüchte beginnen darf, .-zu bestimmen.

Die Ernte des Obstes ist vom Produzenten mit derjenigen Sorgfalt
vorzunehmen, die dem Marktwert und dem Zwecke, dem das betreffende
Obst dienen soll, entspricht. Tafel- und Kochobstsorten sind nach Mög-
lickeit.zu pflücken.

Art. 2. Das Mosten, Einlegen und Brennen von Obst, das nach
landläufiger/Auffassung als Tafel-oder Kochobst bezeichnet werden muss, ist
verboten. Ausnahmen können im Einvernehmen mit der Abteilung für
Landwirtschaft durch die Zentralstellen bewilligt werden, soweit hierfür
zwingende Gründe nachgewiesen werden.

II. An - und Verkauf vonfrischem Obst.
Art. 3. Der Ankauf von Obst der inländischen Ernte 1918 ist nur

Personen und Firmen gestattet, die hierfür von der Abteilung für
Landwirtschaft des schweizerischen Volkswirtschaftsdepartements eine Bewilligung

erhalten haben.
Diese;Bewilligung ist bis auf weiteres nicht erforderlich a) für Beerenobst;

b) für Tafel- und Kochobst sowie für Obst zum Dörren, das für die
normalen Bedürfnisse des eigenen Haushaltes eingekauft und verwendet
wird. .Allfällige Rationierungsvorschriften für frisches Obst bleiben
vorbehalten.

Die Bewilligung wird nur erteilt an Organisationen von Obstproduzenten,

an Obsthandels- und Obstverwertungsfirmen, an Konsumentenvereinigungen

und an diese Organisationen angeschlossene Personen und
Firmen., die den Obsthandel schon früher regelmässig betrieben und im
Anschlüsse an eine der unter Art. 8 genannten Zentralstellen Verpflichtungen

für die Inlandversorgung übernommen haben. Es können Bewilligungen

ausgegeben werden, die für sämtliches Obst oder nur für einzelne
Obstarten oder Kategorien von Obst Gültigkeit haben.

Die Bewilligungen können auf bestimmte örtlich umschriebene Kreise
beschränkt werden und sind jederzeit widerruflich.

Art. 4. Bauninüsse und Edelkastanien sind hinsichtlich An-und
Verkauf dem übrigen Obste gleichgestellt. Die Abteilung für Landwirtschaft
ist indessen ermächtigt, den Handel mit Baumnüssen und Edelkastanien
besonders zu ordnen. Sie kann die Organisation den kantonalen Behörden

übertragen. SSSijxJ 3SBB SflB i a
Art. 5. Produzenten dürfen Obst nur an Personen;und Firmen

verkaufen, die im Besitze einer Bewilligung sind oder einer solchen nicht
bedürfen (Art. 3, lit. a und b).

Art.6. Es gelangen folgende Bewilligungen zur Ausgabe: a)
Grosshandelskarten; b) Aufkäuferkarten; c) Detaillistenkarten.

Die Grosshandelskarten werden nur abgegeben an Mitglieder
von Organisationen, die den Zentralstellen angeschlossen sind, sowie an
Konsumentenvereinigungen. Sie berechtigen den Inhaber zum Obsthandel
nach Massgabe dieser Verfügung sowie nach den von der Abteilung für
Landwirtschaft und den von den Zentralstellen im Einvernehmen mit
dieser zu treffenden Anordnungen.

Die Aufkäuferkarten berechtigen nur zum Einkauf von Obst
bei den Produzenten auf Rechnung eines Inhabers einer Grosshandels-
kärte: Jeder anderweitige Verkauf des Obstes,- auch direkt an
Konsumenten, ist den Aufkäufern verboten. Die Aufkäuferkarte wird in der
Regel nur auf den Namen von Personen ausgestellt, die schon früher,
regelmässig als Aufkäufer der betreffenden Firmen tätig waren.

Die Detaillistenkarte berechtigt den Inhaber zum Einkauf
von Tafel- und Kochobst bei den Produzenten in einem ihm
zugewiesenen Gebiet oder bei den Zentralstellen. Das auf Grundlage der
Detaillistenkarte erworbene Obst darf nur direkt an Konsumenten, nicht
aber an Wiederverkäufer abgegeben werden.

Art. 7. Gesuche um Bewilligungen sind den zuständigen Zentralstellen
(Art. 8) bis zum 25. August 1918 einzureichen. Wenn der Gesuchsteller
nicht schon früher mit den Zentralstellen in Verbindung stand, sind dem
Gesuche genaue Angaben über seinen Geschäftsbetrieb und eine amtliche
Bescheinigung über seinen bisherigen Obsthandel beizulegen.

Art. 8. Für die Obstversorgung bestehen folgende Zentralstellen;
a) für das Tätigkeitsgebiet des Verbandes schweizerischer
Obsthandels- und Obstverwertungsfirmen in Zug: für
die Kantone Basel-Stadt, Basel-Land, Aargau, Luzern, Zug, Unterwaiden
ob und nid dem Wald, Schwyz und Uri; in S u 1 g e n : für die Kantone
Scbaffhausen, Zürich, Glarus, Thurgau, St. Gallen, beide Appenzell und
Graobünden; in Bern : für alle übrigen Kantone, ausgenommen Wallis
und Tessin; b) für die Genossenschaften des Verbandes ostschweizerischer

landwirtschaftlicher Genossenschaften
in Winterthur; c) für die Genossenschaften des Verbandes
landwirtschaftlich erGenossenschaften derZentral-
schwciz in Hitzkirch; d) für den Kanton Wallis das Departement

des Innern in Sitten; e) für den Kanton Tessin das Ufficio
cantonale degli approvigionamenti in B e 1 1 i n z o n a.

Art. 9. Wer Obst einkauft oder mit solchem Handel treibt, hat sich
in seinem ganzen Geschäftsgebaren nach den Vorschriften dieser
Verfügung und den Anordungen zu richten, die von der Abteilung für
Landwirtschaft oder im Einvernehmen mit dieser von den Zentralstellen
getroffen werden. Insbesondere haben alle Inhaber von Obsthandelsbewilligungen

(Grosshändler, Aufkäufer und Detaillisten) folgende Verpflichtungen

zu erfüllen: a) die An- und Verkäufe zu den festgesetzten Preisen
und Bedingungen vorzunehmen; b) das für den Wiederverkauf gekaufte
Obst auf Verlangen den Zentralstellen zur Verfügung zu halten oder an
die von ihnen bezeichneten Personen und Firmen abzuliefern; c) die Sortierung,

den Verlad und die Spedition nach den von der Abteilung für
Landwirtschaft genehmigten Vorschriften derZentralstellen vorzunehmen.

Detaillistenkarteninhaber dürfen grössere Lager, in Obst nur unter
ausdrücklicher Zustimmung der Zentralstellen anlegen.

Art. 10. Der An- und Verkauf von unreifem Obst am Baume (Vorkauf)

ist verboten. Ausnahmen können durch die Abteilung für
Landwirtschaft den Zentralstellen bewilligt werden.

III. Versorgung mit Frischobst.
Art. 11. Konsnmentenvereinigungen, Fürsorgekommissionen und

Privatfirmen, die zum Zwecke der Versorgung der Bevölkerung Frischobst
beziehen wollen, haben die Anmeldung möglichst frühzeitig, für Zwetschgen
spätestens bis zum 25. August, für Kernobst bis zum 15. September, an
die znständige Zentralstelle zu richten. Die Zuteilung der verfügbaren
Obstmengen hat durch die Zentralstellen nach den Weisungen der
Abteilung für Landwirtschaft zn erfolgen. Die Zentralstellen haben nach
den Anordnungen der Abteilung für Landwirtschaft Obstvorräte
anzulegen.

Art. 12. Obstproduzenten, bei welchen der geerntete Obstvorrat den
eigenen normalen Bedarf übersteigt, können durch die Abteilung für
Landwirtschaft oder die zuständige Zentralstelle zur Abgabe von Obst
für den Frischkonsum, zum Dörren und Konservieren verhalten werden.

IV. Herstellung von Obstwein und Most.
Art. 13 Die Herstellung von Obstwein und Most aus zugekauftem

Obst ist nur Personen und Firmen gestattet, die hierzu im Einvernehmen
mit der Abteilung für Landwirtschaft durch die zuständige Zentralstelle
eine Bewilligung erhalten haben.

Die Bewilligung ist nicht erforderlich für Obstproduzenten, welche
schon bisher regelmässig ihr selbst produziertes Obst gemostet haben und
kein zugekauftes Obst verarbeiten. Es darf nur wirkliches Mostobst
verarbeitet werden (Art. 2).

Art. 14. Gesuche um Bewilligungen zur Herstellung von Obstwein
und Most aus zugekauftem Obst sind bis zum 25. August 1918 den
betreffenden Zentralstellen einzureichen. Dem Gesuche ist eine amtliche
Bescheinigung beizulegen, aus welcher hervorgeht, seit welchem Jahr der
Gesuchsteller eine Handelsmosterei betreibt und über welche eigene
Lagerfassung er im Herbste 1917 verfügte.

Art. 15. Die Zuteilung von Obst an die konzessionierten
Handelsmostereien erfolgt nach den Weisungen der Abteilung für Landwirtschaft
nach Massgabe der verfügbaren Obstmengen durch den A u s s c h u s s der
Zentralstellen unter Berücksichtigung des Gründungsjahres, der Grösse
der eigenen Lagerfassung im Herbste 1917 und des Umfanges der
regelmässig zu bedienenden Detailkundschaft. Die Abteilung für Landwirtschaft

des schweizerischen Volkswirtschaftsdepartements kann noch weitere

Bedingungen aufstellen und bei triftigen Gründen Ausnahmen
bewilligen.

V. Dörren von Obst.
Art. 16. Das gewerbsmässige Dörren von gesunden Lägeräpfeln, die

normalerweise erst nach Neujahr zur Genussreife gelangen, ist nur mit
Bewilligung der Zentralstellen gestattet.

Art. 17. Wer zum Zwecke der gewerbsmässigen Herstellung von Dörrobst

Obst beziehen will, hat sich bis zum 25. August 1918 bei der
zuständigen Zentralstelle anzumelden. •

Art. 18.. Die Zuteilung von Obst an die Dörrereien erfolgt im
Einvernehmen. mit der Abteilung für Landwirtschaft und der Warenabteilung,

insbesondere unter Berücksichtigung der Grösse und Art der
Dörrerei, durch den Ausschuss der Zentralstellen.

VI. Konservieren von Obst.
Art. 19. Die gewerbsmässige Konservierung von haltbarem Lagerobst

(Art. 16) ist verboten. Ausnahmen können im Einvernehmen mit der
Abteilung für Landwirtschaft durch die Zenjralstellen bewilligt werden.

Art. 20. Die Konservenfabriken haben ihren Bedarf an Stein- und
Kernobst bis zum 25. August 1918 bei der zuständigen Zentralstelle
anzumelden. Die Zuteilung erfolgt im Einvernehmen mit der Abteilung für
Landwirtschaft durch den Ausschuss der Zentralstellen.

VII. Brennen von Obst und Obstabfällen sowie
von Wein treslern.

Art. 21. Das Einlegen von gesunden Zwetschgen und andern
Steinfrüchten zum Zwecke der Herstellung von Branntwein ist verboten.

Art. 22. Den Obstproduzenten, welche nur das selbstproduzierte Obst
zu Obstwein und Most verarbeiten, ist das Einlegen und Brennen der
Trester und Drusen gestattet, soweit durch die Zentralstellen im
Einvernehmen mit der Abteilung für Landwirtschaft nicht etwas anderes
angeordnet wird.

Art. 23. Den konzessionierten Mostereien ist das Einlegen und Brennen
der Obsttrester und anderer Obstabfälle nur insoweit gestattet, als ihnen
durch die Zentralstellen im Einvernehmen mit der Abteilung für
Landwirtschaft des schweizerischen Volkswirtschaftsdepartements nicht
Verpflichtungen zum Dörren und Konservieren dieser Artikel oder zur Abgabe
solcher für andere Zwecke überbunden werden. (Siehe auch Abschnitt VIII.)

Art. 24. Der Einkauf von eingelegtem Obst aller Art und von
Obstabfällen, aus welchen Branntwein hergestellt werden will, ist nur den
Zentralstellen und den von ihnen ermächtigten Aufkäufern gestattet. Der
Verkauf an andere Personen und Firmen ist untersagt.

Art. 25. Wer für Drittpersonen mit einer eigenen oder gemieteten
Kundenbrennerei (fahrbar oder stabil) das Brennen von Steinobst, Obst-
und Traubenabfällen besorgen will, hat durch die zuständige Zentralstelle

bei der Abteilung für Landwirtschaft eine Bewilligung nachzusuchen.

Dieses Gesuch muss von einem amtlichen Ausweis begleitet sein,
aus welchem hervorgeht, dass der Gesuchsteller das Brennen schon bisher
regelmässig betrieben hat, unter Angabe des Systems der Brennerei und
des Gebietes, für das mit dieser gearbeitet wurde. Die Gesuche sind den
Zentralstellen spätestens bis 31. Oktober 1918 einzureichen.

Die Abteilung für Landwirtschaft kann die Bewilligung zum Brennen
an besondere Bedingungen knüpfen.

Art. 26. Die Kantone sind ermächtigt, Vorschriften über die Verwendung

der Traubentrester zu erlassen. Soweit dieselben zum Zwecke der
Gewinnung von Futtermitteln technisch verarbeitet (gedörrt, gemahlen)
oder mit andern Futterstoffen vermischt und in den Handel gebracht
werden sollen, ist vorher vom Fabrikanten eine Bewilligung, gestützt
auf die Verfügung des schweizerischen Volkswirtschaftsdepartements vom
7. Januar 1918 betreffend Ueberwachung der Herstellung und des
Vertriebes von Düngemitteln, Futtermitteln usw. einzuholen.

VIII. Das Dörren uDd Konservieren vonObsttrestern.
Art. 27. Der Ankauf von Obsttrestern sowie der daraus gewonnenen

Produkte ist nur den Zentralstellen und den von ihnen ermächtigten
Aufkäufern gestattet. Der Verkauf an andere Personen und Firmen ist
verboten. Vorbehalten bleibt die Verfügung über den Handel mit Öbst-
branntwein vom 27. Oktober 1917. Weitere Ausnahmen können durch die
Abteilung für Landwirtschaft bewilligt werden.

Art. 28. Konzessionierte Mostereien sind verpflichtet; ihre verfügbaren

unvergorenen Obsttrester nach Möglichkeit, soweit nicht Ausnahmen
durch die Zentralstellen bewilligt werden, entweder selbst zu dörren

oder dörren zu lassen.
Mostereien, welche über geeignete Einrichtungen zum Dörren der

Trester nicht verfügen, haben der zuständigen Zentralstelle bis zum
25. August 1918 Mitteilung zn machen.

Art. 29. Interessenten, welche frisch abgepresste Süsstrester zur
Verfütterung oder Verarbeitung im eigenen Betrieb zu beziehen wünschen,
haben das ungefähre Quantum nach Möglichkeit bis zum 31. August 1918
bei der zuständigen Zentralstelle zu melden.

Die Zuteilung der angemeldeten Trester an die Interessenten erfolgt
durch den Ausschuss der Zentralstellen.

Teilweise vergorene söwie gebrannte Obsttrester dürfen nur mit
Bewilligung der Zentralstellen gedörrt werden.

Art 30. Die An- und Verkaufspreise von nassen und getrockneten
Obsttrestern bzw. der daraus hergestellten einfachen oder vermischten



1352 - No 198 21. Vill. 1918

Produkte «erden, im Einvernehmen mit den zuständigen Organen des
Volkswirtschaftsdepartements, durch den Aussehuss der Zentralstellen
festgesetzt. Dabei soll auf die Gränobstpreise, die Dörrkosten, die
Tresterqualität und den Gebaltswert der Erzeugnisse Rücksicht genommen
werden.

Art 31. Die im Auftrage der Zentralstellen getrockneten Trester
bleiben deren Eigentum und werden nach Möglichkeit den Obstproduzenten,

die ihr Ohst vorscbriftsgemäss abgeliefert haben, zur Verfügung
gehalten, soweit die Abteilung für Landwirtschaft darüber nicbt anderweitig

verfügt. Die Ohstlieferanten haben ihre Anmeldung zum Rück-
bezuge der Trester durch die Mosterei bzw. die Organisation, welcher das
Obst geliefert wurde, bei der zuständigen Zentralstelle zu machen. »

IX. Scbluss - und Strafbestimmungen.
Art. 32. Kaufverträge über Obst und Obstprodukte jeder Art, die

von Personen und Firmen abgescblosseu werden, die zum Kaufe oder zur
Verarbeitung nach Massgabe dieser Verfügung oder der sieb hierauf
stützenden Einzelverfügungen nicht berechtigt sind, sowie solche
Verträge, die andern auf diese Verfügung sich stützenden Vorschriften
widersprechen, sind nichtig.

Art. 33. Zuwiderhandlungen gegen diese Verfügung oder gegen die
darauf beruhenden, von den zuständigen Stellen erlassenen Vorschriften
werden nach Art. 7 und 8 des Bundesratsbescblusses vom 27. Oktober
1917 betreffend die Versorgung des Landes mit Obst und Obsterzeugnissen

bestraft1). Ueberdies bleibt der Entzug der Bewilligung dureb die
Abteilung für Landwirtschaft vorbehalten.

Art. 34. Diese Verfügung tritt am 26. August 1918 in Kraft. Die
Verfügung vom 8. Juni 1918 betreffend Obstversorgung und Obsthandel wird,
soweit sie sich nicbt auf zur Branntweinbereitung eingelegte Kirschen
bezieht, auf den gleichen Zeitpunkt aufgehoben.

Beschlagnahme von Kleie und Ausmahleten
(Verfilguug d^s achwpizrri-cäeu Militanie|mnemi*nts vimi 10. August 1018 i

Art. 1. Vom 1. September 1918 an ist bis auf weiteres das gesamte
Ergebnis an Kleie und Ausmahleten aus der Vermahlung des vom eidgenössischen

Brotamt abgegebenen Brot- und Teigwarengetreides in den Mühlen
zuhanden der Abteilung Rationierungs- und Kontrollwesen des eidgenössischen
Brotamtes in Bern beschlagnahmt. Von der Beschlagnahme ausgenommen
sind: a) das aus Teigwarengetreide erzeugte Futtermehl und b) die sieh aus
der Vermahlung von Selbstversorgergetreide ergebenden Futterwaren, welche
vollständig den Selbstversorgern von den Kundenmühleu zuriiekzuliefem sind.

Art. 2. Die Abteilung Rationierungs- und Kontrolle eseu des eidgenössischen

Brotamtes wird über die beschlagnahmten Vorräte verfügen. Diese sind
in erster Linie zur Abgabe an diejenigen Getreideproduzenten bestimmt, die
dem Bunde Getreide abliefern müssen.

Art. 3. Die Mühlen sind verpflichtet, die beschlagnahmten Vorräte
sorgfältig aufzubewahren und wenn nötig saehgemäss zu behandeln (umschichten
usw). Sie haften für allfällige bei der Ablieferung der Ware ermittelte Ge-
wiehtsmanki und Qualitätsmangel.

Art. 4. Die beschlagnahmten Futterwarenvorräte sind auf den der Abteilung
Rationierungs- und Kontrollwesen des eidgenössischen Brotamtes ift Bern
einzusendenden Mahlausbeutebereehnungen vorzumerken, damit diese Amtsstelle

jederzeit über die vorhandenen Vorräte orientiert ist und darüber so
raseh wie möglieh verfügen kann.

Art. 5. Zuwiderhandlungen gegen die Bestimmungen dieser Verfügung,
auch wenn sie bloss auf Fahrlässigkeit beruhen, werden gemäss Art. 75 und ff.
des Bundesratsbesehlusses vom 24. Mai 1918 über die Brotversorgung des
Landes und die Getreideernte des Jahres 1918 bestraft.

Art. 6. Vorstehende Verfügung tritt am 1. September 1918 in Kraft. Sie
ersetzt die Verfügung des sehweizerisehen Militärdepartements vom 28. Januar
1918 betreffend die Beschlagnahme von Kleie, Ausmahleten und Hartweizen-
futtermehl.

Verkehr mit Farbstoffen
Ausfübrungsbestlmnungen zum Bundesratsbeschluss vom 11. März 1918

(Verfügung des schweizerischen Volkswirtschaftsdepartements vom 19. August 1918.)

Das schweizerische Volkswirtscbaftsdepartement, gestützt auf den
Bundesratsbeschluss vom 11. März 1918 betreffend Regelung des Verkehrs
mit Farbstoffen2) und in teilweiser Abänderung seiner Verfügung vom
19. März 1918 betreffend den Verkehr mit Farbstoffen3)

verfügt :

Die Abschnitte III und IV der Verfügung des schweizerischen Volks-
wirtscbaf'.sdepartements vom 19. März 1918 erhallen folgende Fassung:

III. Sämtliche Anmeldungen von Farbstoffen und Gesuche betreffend
Handänderungen sind auf vorgeschriebenen Formularen4) an die Sektion
Chemie des schweizerischen Volkswirtschaftsdepartements, Abteilung für
industrielle Kriegswirtschaft (Farhstoffkontrolle Basel) zu richten.

IV. Die Kontrolle über den Verkehr mit Farbstoffen wird der Sektion

Chemie der Abteilung für industrielle Kriegswirtschaft übertragen.
Diese Verfügung tritt sofort in Kraft.

') Diese Artikel lauten:
Art. 7. Wer den Vorschriften dieses Bundesratsbeschlusses oder den vom

Volkswirtschaftsdepartement oder den von ihm ermächtigten Behörden und Organen erlassenen
VollZugsbestimmungen oder Einzelverfügungen zuwiderhandelt,

wer die in diesem Bnndesratsbeschluss oder den Vollzugsvorschriften des
Volkswirtschaftsdepartements oder den von ihm ermächtigten Behörden und Organen
aufgestellten Bestimmungen, wie besonders die über die Höchstpreise, umgeht oder zu
umgehen versucht,

wird mit Busse bis auf Fr. 10,000 oder mit Gefängnis bis zu drei Monaten bestraft.
Die beiden Strafen können verbunden werden.

Der erste Abschnitt des Bundesgesetzes vom 4. Februar 1853 über das
Bundesstrafrecht der schweizerischen Eidgenossenschaft findet Anwendung.

Bei Zuwiderhandinngen sind Käufer und Verkäufer strafbar.
Art. 8. Die Verfolgung und Beurteilung der Uebertretnngen liegt den Kantonen

ob. Sie haben durch ihre Organe die Innehaitnng der vom Bnndesrat oder vom
Volkswirtschaftsdepartement erlassenen Vorschriften zu überwachen.

Das Volkswirtschaftsdepartement ist berechtigt, Uebertretungen der vom Bundesrat
oder vom Departement oder den von ihm ermächtigten Behörden nnd Organen
erlassenen Vorschriften oder Kinzelverfügungen, gestützt auf Art. 7 hiervor, in jedem
einzelnen Uebertxetungsfalle und gegenüber jeder einzelnen der beteiligten Personen
mit Brase bis auf Fr. 10,000 zu bestrafen und damit die betreffenden Uebertretungsfälle
zn erledigen oder aber die Schuldigen den kompetenten Gerichtsbehörden zur Bestrafung
zn überweisen. Der Bnssenentscheid des Departements ist ein endgültiger.

Das Volkswirtschaftsdepartement kann den Tatbestand der einzelnen Uebertxetnngs-
fä lie von sich aus feststellen lassen oder aber die kantonalen Behörden mit einer
Untersuchung beauftragen.

*) Siehe Gesetzessammlung, Bd. XXXIY, S. 363.
") Siehe Gesetzessammlung, Bd. XXXIV, S. 374.
4) Die vorgeschriebenen Formulare können bei der Buchdrnckerei Rösch & Schatzmann,

Monbijoustrasse in Bern, bezogen werden. Farbstoffformular A Bestandesaufnahme

für Farbstoffe; B Bezugsanzeige für Farbstoffe: C Gesuch um Bewilligung zur
Abgabe von Farbstoffen.

Fourniture et commerce des fruits
(Decision dn Departement suisse de l'lconomie publique du 10 aoüt 1918.)

I. R 6 c o 11 e e t u t i 1 i s a t i o n desfruits.
Article premier. II est interdit de cueillir des fruits non arrives ä

maturity. La division de l'agriculture est autorisäe ä designer l'6poqoe ä
partir de laquelle la cueillette des diverses espäces de fruits peat com-
mencer.

Les produeteurs cueilleront les fruits avec tous les soins correspon-
dant ä la valeur marebaude et au but auquel les fruits sont destines. En
tout cas, les fruits pour la table et la cuisson devront autant que
possible etre cuei 1 lis.

Art. 2. II est interdit de pressurer, de maeärer ou de distiller des
fruits qui, selon les usages locaux convieunent comme fruits de table ou
fruits ä cuire. Des exceptions peuvent etre accordäes par les offices cen-
traux d'entente avec la division de l'agriculture, en taut que pour cela
des raisons majeures peuvent etre fouruies.

II. Commerce des fruits frais.
Art. 3. Les fruits de la production indigene de 1918 ne peuvent etre

achetäs que par les personnes ou maisons concessionnäes par la division
de l'agriculture du Departement suisse de l'economie publique.

Jusqu'ä nouvel avis, l'autorisation n'est pas näcessaire dans les cas
suivants: a) pour les achats des fruits ä haies; b) pour les aebats des
fruits destines exclusivement aux besoins du menage, soit pour la table,
la cuisson ou le s6chage. Demeurent räservees les mesures eventuelles
concernant le rationnement des fruits.

L'autorisation n'est deiivree qu'aux associations de produeteurs et
de consommateurs et aux personnes et maisons affiliees ä ces associations,

ainsi qu'aux marchands de fruits qui, auparavant d6jä, ont
pratique rägulierement le commerce des fruits et qui, en s'affiliant ä l'un
des Offices centraux design6s ä 1 'arlicle 8 ci-apres, ont contracte des
obligations en vue du ravitaillement du pays en fruits. Les autorisations
deiivr6es pourront etre valables pour tous les fruits ou limitees seule-
ment ä quelques sortes ou categories de fruits.

Les autorisations peuvent etre limitees & certaines regions et peuvent
6tre retirees en tout temps.

Art. 4. Les noix et les chätaignes sont assimiiees aux autres fruits
quant ä l'achat et ä la vente. Cependant, la division de l'agricnlture
est autorisee ä ädicter des mesures speciales au sujet du commerce des
noix et des chätaignes; eile peut charger les autoritäs cantonales d'or-
ganiser ce commerce.

Art. 5. Les produeteurs ne pourront vendre le fruit qu'aux
personnes et maisons en possession d'une autorisation, ä moins que
l'autorisation ne soit pas näcessaire (art. 3, lettres a et b).

Art. 6. Voici quelles sont les autorisations ou cartes qui seront d6-
livräes: a) la carte de grossistes; b) la carte d'aebeteurs antorisäs; c) la
carte de detaillants.

La carte de grossistes n'est dälivräe qu'aux membres des
federations qui sont affiliees aux offices centraux, ainsi qu'aux associations

de consommateurs. Elle confere ä son titulaire le droit d'exercer
le commerce des fruits en se conformant aux prescriptions de la präsente
decision ainsi qu'aux mesures ädictäes par la division de l'agricultnre
ou par les offices centraux d'entente avec celleci.

La carte d'aeheteurs autorisäsne donne droit'ä l'acbat
de fruits chez les produeteurs que pour le compte des maisons en
possession d'une carte de grossistes. Toute autre vente de fruits, m6me
directement ä des consommateurs, est interdite aux acbeteurs. Regle
generale, la carte d'aebeteurs autorisäs ne sera dälivräe qu'au nom de
personnes qui, auparavant däjä, achetaient räguliäreraent des fruits pour
le compte d'une maison de gros.

La carte de detaillants confere ä son titulaire le droit
d'aeheter cbez les produeteurs d'une region däterminäe ou aupräs d'un
office central des fruits de table et des fruits ä cuire. Les fruits achetäs
au moyen de la carte de detaillants ne peuvent etre remis qu'ä des
consommateurs et non pas ä des revendeurs.

Art. 7. Les demandes d'autorisation doivent etre adressäes jusqu'au
25 aoüt 1918 aux offices centraux comp6tents (art.8). Side requärane
n'etait pas auparavant däjä en relation avec l'office central, il doit
joindre ä sa demande des indications concernant son activite antärieurt
comme marchand de fruits, ainsi qu'uue declaration officielle attestant
qu'il exergait ce commerce auparavant d6jä.

Art. 8. Voici les adresses des offices centraux charges de la fourniture
des fruits: a) Pour la sphere d'aetivite de la Federation

suisse des marchands et produeteurs de fruits, ä

Zoug: pour les cantons de Bäle-Ville, Bäle-Campagae, Argovie,
lucerne, Zoug, Unterwald, Schwyz et Uri; ä Sulgen : pour les cantons
de Scbaffhouse, Zurich, Glaris, Thurgovie, St-Gall, les deux Appenzell et
las Grisons; ä Berne : pour tous les autres cantons sauf le Valais et
le Tessin; b) pour les associations faisant partie de la Federation
des syndicats agricoles de la Suisse Orientale, Win-
tertbour; c) pour les associations affiliäes ä la Federation des
syndicats agricoles de laSuisse centrale,Hitzkircb;
d) pour le canton du Valais, le Departement de l'inferieur, ä Sion;
e) pour le canton du Tessin, Ufficio cantonale degli approvigionamenti,
B e 11 i n z o n a.

Art. 9. Les personnes ou maisons qui aebätent du fruit ou qui s'oe-
cupent de ce genre de commerce doivent adapter leurs usages commer-
ciaux aux prescriptions de la präsente decision, ainsi qu'aux ordonnances
etablies par la division de l'agriculture ou ä Celles 6dict6es d'entente
avoc la division de l'agriculture par les offices centraux. Voici en
particular les engagements ä remplir par-les porteurs de cartes pour le
commerce des fruits (grossistes, acbeteurs autorises et detaillants): a) effec-
tuer les achats et les ventes aux prix et conditions fixes; b) tenir, ä la
demande d'un des offices centraux, le fruit acbetä en vue de la re-
vente ä la disposition dudit office ou vendre le fruit aux personnes ou
maisons qui leur seront däsignäes; c) effectuer le triage, le chargement
et l'expädition des fruits, en se conformant aux prescriptions 6dict6es
par les offices centraux et approuväes par la division de l'agriculture.

Les titulaires de la carte de detaillants ne pourront constituer des
provisions importantes de fruits que sur l'autorisation expresse des offices
centraux.

Art. 10. L'acbat et la vente du fruit sur pied non arrivä ä maturite
est interdite. Des exceptions pourront etre accordäes aux offices centraux
par la division de l'agriculture.

III. Ravitaillement en "fruits frais.
Art. 11. Les associations de consommateurs, commissions de secours

et marebands qui däsirent acheter du fruit ponr La consommation directe
en vue du ravitaillement de la population, doivent s'annoncer le plus
tflt possible ä l'offiee central"competent, soit le 25 aoüt an plus tard
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pour les prunes et pruneaux et jusqu'au 15 septembre pour les fruits ä

pöpins. La repartition des quantitfis de fruits disponibles se.fera sur les
indications de la division de l'agriculture, par l'entremiie des offices
centraux. Ces derniers ont ä constituer des provisions scion les ordres
de la division de l'agriculture.

Art. 12. Les producteurs dont les stocks depassent les quantity nfi-
cessaires ä leurs besoins normaux. peuvent fitre tenus par la division de
l'agriculture ou par l'office competent, de livrer ces excedents de
production ä la consummation immediate, en vue du sechage ou pour faire
des conserves.

IV. F a b r i c a t i o n d u c i d r e e t p o i r e.

Art. 13. Seules les personnes et maisons duement a u tori sees par
['office central competent, d'entente avec la division de l'agriculture,
pourront sc livrer ä la fabrication de cidre et de poire provenant da
pressurage de fruits achetes.

Cette autorisation n'est pas n6cessaire pour les producteurs qui, au-
paravant dfijä, fabriquaient rfigulicrement du cidre avec leur propre rfi-
colte et qui n'acbetent aucun fruit dans ce but. II n'est permis de pres-
surer que le fruit ä cidre proprement dit (article 2).

Art. 14. Les demandes d'autorisalion en vue de la fabrication de
cidres et poires au moyen de'fruits achet6s, doivent 6tre adress6es ä l'office

central compfitent jusqu'au 25 aoQt 1918. On joindra ä la demande
une declaration officielle indiquant depuis quelle annfie le requerant ex-
ploite une cidrerie ct quelle etait l'importance de ces provisions en cave
enautomne 1917.

Art. 15. La repartition des fruits aux cidreries concessionn6es est
effectuee par le bureau directeur des offices centraux, d'apres les
instructions de la division de l'agriculture et en proportion des stocks
disponibles; il sera tenu comptc de l'annee de fondation, des provisions
en cave ea automne 1917 et de l'importance de la clientele habituelle.
La division de l'agriculture du Departement suisse de l'6conomie publique
peut imposer encore d'autres conditions ou accorder des exceptions dans
des cas spficiaux.

V. Sechage des fruits.
Art. 16. Les pommes de garde de bonne qualite, qui normalement ne

sont consommees qu'apres le nouvel-an, ne pourront etre seckees, en vue
de la vente, que moyennant autorisation de l'office central competent.

Art. 17. Quiconque veut obtenir des fruits en vue de la dessiccation
pour la vente, doit s'annoncer aupres de l'office central competent
jusqu'au 25 aoüt 1918.

Art. 18. L'attribution des fruits aux secheries est effectuä« par le
bureau directeur des offices centraux, d'entente avec les divisions de
l'agriculture et des marchandises, en tenant compte notamment de l'im-
portance et de la nature de l'installation de sfichage. aBB

VI. Conserves de fruits. '*• $
Art. 19. II est interdit de convertir en conserves du fruit .'de garde

(art. 16); des exceptions peuvent fitre accordees par les offices centraux,
d'entente avec la division de l'agriculture.

Art. 20. Les fabriques de conserves doivent indiquer ä l'office central

competent jusqu'au 25 aoüt 1918 les qupBtites de fruits ä noyaux
et ä pöpins qui leur sont nficessaires. La repartition a lieu par le bureau
directeur des offices centraux, d'entente avec la division de l'agriculture.

VII. Distillation de fruits, rfisidusdefruitsetmarcs.
Art. 21. Est interdite la mise en maceration, en vue de la distillation,

des prunes, pruneaux et autres fruits ä noyaux sains et propres ä
un usage utilitaire.

Art. 22. La mise en maceration et la distillation de marcs et de lies
sont permises aux producteurs qui ne transforment en cidre et poirü que
leur propre fruit, ä moins que les offices centraux, d'entente avec la
division de l'agriculture, n'en disposent autrement.

Art. 23. Les cidreries conccssionnfies ne pourront maeörer et distiller
les marcs et autres dechets de fruits que pour autant que les offices
centraux, d'entente avec la division de l'agriculture du Departement
suisse de l'economie publique, ne les obligent pas ä sficher ces dfichets,
ä en faire des conserves ou ä les livrer pour toute autre destination (voir
aussi cbapitre VIII).

Art. 24. Seuls les offices centraux ainsi que les acheteurs autorisfis
par ceux-ci ont le droit d'acheter des fruits de toute nature et des
dechets de fruits mis en maceration en vue de la distillation. La vente ä
d'autres personnes ou maisons reste interdite.

Art. 25. Quiconque veut entreprendre la distillation des fruits ä

noyaux ainsi que des marcs de fruits et de raisins pour le compte de
tierces personnes, au moyen d'un alambic (ambulant ou stable) qui Iui
appartient ou qu'il a loue, doit en demander l'autorisation ä la division
de l'agriculture par l'entremise de l'office central competent. Cette
demande doit fitre accompagnfie d'une declaration officielle attestant que
le requfirant pratiquait rfigulifirement dejä ce genre de distillerie et pfe-
cisant la region desservie jusqu'ä maintenant. Les demandes doivent fitre
adressfies aux offices centraux jusqu'au 31 octobre 1918 au plus tard.

La division de l'agriculture peut soumettre l'autorisation de distiller
ä des conditions speciales.

Art. 26. Les autorites cantonales sont autorisees ä edicter des
prescriptions concernant 1 'utilisation des marcs de raisins.

Lorsque ces marcs seront destines ä fitre transformes industriellement
(sechage, mouture) en vue de la fabrication de fourrages ou melanges ä
d'autres matieres fourragfires pour fitre ensuite introduits dans le
commerce, le fabricant devra auparavant demander une autorisation ä teneur
de la decision du Departement suisse de l'economie publique du 7 jan-
vier 1918, concernant la surveillance de la fabrication et de la vente des
engrais chimiques, des matifires fourragfires et des autres matifires auxi-
liaires utilisees par l'agriculture et les industries qui s'y rattachent.

VIII. Sechage et conservation des marcs de fruits.
Art. 27. Seuls les offices centraux ou les acheteurs autoris6s par eux

ont le droit d'acheter des marcs de fruits ainsi que des produits fabriques

au moyen de ceux-ci. La vente de ces denrees ä d'autres personnes
ou maisons de commerce est interdite. Sont r6servees les dispositions de
la decision du 27 octobre 1917 concernant le commerce des eaux-de-vie
de fruits. D'autres exceptions peuvent fitre accordfies par la division de
l'agriculture.

Art. 28. Peur autant que des exceptions n'auront pas fitfi accordfies
par les offices centraux, les cidreries concessionnfies ont l'obligation de
sficher autant que possible ou de faire sficher les marcs de fruits dont
elles disposent.

Les cidreries qui ne possfident pas elles-mfimes des installations
propres au sfichage des marcs doivent en informer l'office central compfi-,
tent jusqu'au 25 aoüt 1918.

Art. 29. Ceux qni dfisirent se procurer du marc non fermentfi pour
l'affourager ou le transformer dans leur propre fitablissement indiqueront

ä l'office central compfitent, jusqu'au 31 aoüt 1918, la quantitfi approximative

dont ils peuvent avoir besoin.
Le bureau directeur des offices centraux proefidera ä la rfipartition

des marcs entre les intfiressfis dans la limite des quantitfis disponibles.
Les marcs de fruits dfijä fermentfis ou distillfis ne pourrönt fitre

sfichfis qu'avec l'autorisation des offices centraux.
Art. 30. Les prix d'achat et de vente des marcs frais ct sfichfis, ainsi

3ue
des sous-produits prfiparfis avec ceux-ci, sont fixfis par le bureau

irecteur des offices centraux d'entente avec les organes compfitents du
Dfipartement suisse de I'ficonomie publique. Dails la fixation de ces
prix, on tiendra compte du prix des fruits frais, des frais du sfichage,
de la qualitfi du marc ainsi que de la valeur effective des produits obtenus.

Art. 31. Les marcs sfichfis par ordre des offices centraux demeurent
la proprifitfi de ceux-ci et seront mis dans la mesure du possible ä la
disposition des producteurs qui aurout livrfi leurs fruits conformfiment
aux prescriptions pour autant que la division de l'agriculture n'en dis
pose pas autrement. Les fournisseurs de fruits doivent s'annoncer auprfis
de l'office central compfitent pour prendre livraison des marcs rendus
par les cidreries ou ffidfirations auxquelles ils ont livrfi des fruits. Les
stocks restants doivent fitre mis ä la disposition de la division de
l'agricullure.

IX. Dispositions finales et pfinales.
Art. 32.- Est dficlarfi nul tout contrat relatif ä l'achat et ä la

transformation de fruits ou de produits de fruits conclu en contradiction avec
les prfisentes prescriptions ou les dispositions fidictfies en vertu de celle-
ci, ainsi que tout contrat non conforme aux autres ordonnances fidictfies
en vertu de ces prescriptions.

Art. 33. Les contraventions aux dispositions de la prfisente dficision
ou ä celles fidictfies en vertu de celle-ci par les autoritfis ou offices
compfitents scront punies en conformitfi des dispositions pfinales des
articles 7 et 8 de l'arrötfi du Conseil ffidfiral du 27 octobre 1917 concernant

le ravitaillement du pays en fruits et en produits des fruits1). La
division de l'agriculture peut, en outre, prononcer le relrait de l'autorisation.

Art 34. La prfisente dficision entre en vigueur le 26 aoüt 1918. La
dficision du 8 juin 1918 concernant la fourniture et le commerce des fruits
est abrogfie ä la mfime date pour autant qu'elle ne se rapporte pas aux
cerises mises en maefiration en vue de la fabrication d'eau-de-vie.

Mise sous säquestre du son et des remoulages
(Dficision du Departement militaire suis=e du 15 aoflt 1918.)

Article premier. A partir du 1er septembre et jusqu'ä nouvel avis, le
rendement total en son et remoulage provenant de la mouture des cfirfiales
livrfies par l'office ffidfiral du pain pour, la panification ou la fabrication de
pätes alimentaires est sfiquestrfi par l'office ffidfiral du pain, division* Rationne-
ment et contröle», ä Berne.

Ne sont pas compris dans ce sequestre: a) la farinc fourragere provenant
de la mouture des cfirfiales pour pätes alimentaires, et, b) les produits fourra-
gers provenant des montures de cfirfiales des producteurs-consommateurs; ces
produits sont entierement rendus aux producteurs par les moulins agricoles.

Art. 2. La division «Rationnement et contröle» de l'office föderal du pain
disposera des provisions sfiquestrfies. Celles-ci sont destinces en premiere
ligne aux producteurs qui doivent livrer des cfirfiales ä la Confcdfiration.

Art. 3. Les moulins ont l'obligation d'emmagasiner soigneusement les
provisions sfiquestrfies et de prendre toutes les mesures utiles pour leur bonne

-conservation. Us sont responsables de tous les dfifauts de qualitfi ou de poids
constatfis lors de la livraison de la merchandise.

Art. 4. Les comptes du'rendement des moutures adressfis ä l'office federal
du pain, division «Rationnement et contröle» ä Berne, devront mentionner les
quantitfis de produits fourragers sfiquestrfies, de maniere que cet office soit
renseigne sur leur importance et puisse en disposer le plus rapidement possible.

Art. 5. Les contraventions aux prescriptions dc la prfisente dficision,
mfimc s'il s'agit de simple negligence. seront punies conformfiment aux
articles 75 et suivants de l'arrete du Conseil ffidfiral du 24 mai 1918 relatif ä
l'alimentation du pays en pain et ä la rficolte des cfirfiales en 1918.

Art. 6. La prfisente dficision entre cn vigueur le Ier septembre 1918. Elle
remplace celle du 28 janvier 1918 concernant la mise sous sequestre du son,
des remoulages et des farincs fourragfires de froment dur.

Commerce des couleurs pour teinture
Dispositions d'exficutlon de l'arrfitfi du Conseil ffidfiral du 11 mars 1918

(Dficision dn Dfipartement sui99e de I'ficonomie pnbliqne du 19 aoüt 1918.)

Le Dfipartement suisse de I'ficonomie publique, ea vertu de l'arrötfi
du Conseil ffidfiral du 11 mars 1918 portant rfiglementation du commerce
des couleurs pour teinture2), en modification partielle de sa dficision du
19 mars 1918 concernant le commerce des couleurs ponr teinture3),

d 6 c i d e :

Les articles III et IV de la dficision du Dfipartement suisse de l'fi- •

conomie publique du 19 mars 1918 regoivent la teneur suivante:
III. Toutes les declarations de stocks et toutes les demandes de

livraison doivent ötre fitablies sur les formulaires prescrits4) et fitre

') Ces articles sont ain9i con;us:
Art. 7. Celni qui contrevient aux dispositions du prfisent arrfitfi, aux prescriptions

d'exficutiou on aux dispositions partienlifires fidictfies par le Dfipartement de I'ficonomie
publique ou par les autoritfis et organes qu'il autorise,

celui qui filude ou teute d'filuder les dispositions du prfisent arrfitfi ou les prescrip- "

tion9 d'exficutiou fidictfies par le Dfipartement dc I'ficonomie publique ou par les autoritfis
et les organes qu'il autorise,

sera punl de l'amende jusqu'ä 10,000 francs ou de l'emprisounement jusqu'ä trois
mois. Les deux peines peuvent fitre cnmnlfies.

La premifire partie du code pfinal ffidfiral dn 4 ffigrier 1853 est applicable.
En cas de contravention, le vendenr et l'acheteur sont pnuissables.
Art. 8. La poursuite et le jngement des contraventions sout dn ressort des cantons;

ils feront surveiller par' leurs organes l'application de9 prescriptions fidictfies par le
Conseil ffidfiral on par le Dfipartement de I'ficonomie publiqne.

Le Dfipartement de I'ficonomie publiqne est antorisfi ä prononcer, eu vertu de
Particle 7 qni prficede, pour contravention aux prescriptions ou anx dispositions particu-
llfires fidictfies par le Couseil ffidfiral, le dfipartement, on p&f les antoritfis et organes
qu'il autorise, une amende jnsqu'ä 10,000 francs dans chaqne cas particular et contre
chacune des personnes impliqufies et ä liquider ainsi les cas de contravention ou bieu
ä dfiffirer les dfillnquauts anx autoritfis judiciaires compfitentes. La dficision dn dfipartement

infligeant une amende est dfifinitive.
Le Dfipartement de I'ficonomie publique peut faire proefider de lui-mfime ä la con-

statation des falts daus les diSfirents cas de contravention ou confier l'instruction aux
autoritfis cantonales.

*) Voir Recueil officiel, tome XXXIV, page 347.
*) Voir Recueil officiel, tome XXX3V, page 383.

Les formulaires prescrits sout fonrnis par l'Imprimerie Rösch & Schatzmann,
MonbijouStrasse, ä Berne. Formulaire de couleurs pour teinture A: pour les dficlaratiöus
de stocks; B: .pour les avis de prises eu livraison; C: pour les demandes en antorisation
de livraison.

t
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adressäes ä la section de chimie du Departement suisse de l'6conomie
publique, division de l'6conomie industrielle de guerre (contröle des cou-
leurs pour teinture ä Bäle).

IV. La section de chimie de la division de l'economie industrielle
de guerre est chargee de surveiller le commerce des couleurs pour
teinture.

La präsente decision entre immädiatement en vigueur.

Commercio dei colon da tintoria
Dlsposizioni d'esecuzlone del decreto del Consigllo federa le dell* 11 marzo 1918

(Disposizioni del Dipartimento svizzero dell' eeonomia pubbliea dell' 1!) agosto 1018.)

II Dipartimento svizzero dell' eeonomia pubbliea, in virtü del
decreto del Consiglio federalc 11 marzo 1918 sui provvedimenti da pren-
dere per regolare il commercio dei colori da tintoiia1), in modifieazione
parziale delle sue disposizioni 19 marzo concernenti il commercio dei
colori da tintoria2),

dispone :

Gli articoli III e IV delle disposizioni del Dipartimento svizzero
dell'eeonomia pubbliea del 19 marzo 1918 riceyuno il tenore seguente:

III. Tutte le denunzie di colori da tintoria e le domande relative al
cambiamcnto di possesso vanno stese sui formulari prescritti') e devono
essere indirizzate alia sezione chimica del Dipartimento svizzero dell'e-
conomia pubbliea, divisione dell'eeonomia industrialc di guerra (con-
trollo dei colori da tintoria a Basilea).

IV. II commercio dei colori da tintoria e sotloposlo al contrello
della sezione chimica della divisione dell' eeonomia industriale di guerra.

Le presenti disposizioni entrano subito in vigore.

li'iitliei Teil - Partie dod offiiielle - Parte boo nffldale

Notices commerciales sur le Japon
(Rapport de la Legation de Suisse ä Tokyo)

Commerce extärieur. Les restrictions imposees par le Japon et les Etats-
Unis ii l'exportation des metaux präcieux ont eu sur le commerce exterieur du
Japon une repercussion qui s'est traduitc par une diminution de l'exportation,
d'une part et, d'autrc part, par un accroissement rapide de l'importation.
Voici les cliiffres pour les quatre premiers mois de 1918 et la päriode corres-
pondante de l'annee derniere:

Exportatlen Importation
191? 1918 Augmentation 1917 1918 Augment&tlan

(en miiliers de Yen)
Janvier 98,961 106,607 + 7,646 69,080 114,789 -f 46,659
Fävritr 93,465 131,256 -f 37,801 74,903 125,527 + 60,624
Mars 125,307 160,672 + 35,365 82,413 148,303 + 65.890 •

ATril 132,943 156,001 ~ 23,068 62,208 161,297 + 99,089

Total 450,666 554,636 + 103,870 283,604 549,866 -4- 261,262

On voit que l'augmentatiou de l'exportation pendant les quatre premiers
mois de l'annee n'a cte que de 103,870,000 Yen, tandis que l'augmentation de
l'importation s'est 61ev6e ä 261,262,000 Yen.

Voici comment se repartit cn articles prineipaux et articles secondaires,
d'exportation et d'importation, le commerce extärienr du Japon pendant les
quatre premiers mois de 1917 et 1918: j

Exportation Importation
1917 1918 Augmentation 1917 1918 Augmentation

(en miiliers de Yen)
Articles importants 283,180 312,300 + 29,120 220,078 432,787 -f 212,709
Antres 167,486 242,236 + 74,750 68,526 117,079 + 48,553

Total 460,666 554,533 -f 103,870 288,604 549,866 + 261,262

Les articles prineipaux sont, pour l'exportation: riz, haricots, the, sucre,
camphre. cuivre. zinc, soie grege, Iiis de coton, tissus de coton et de laine,
mouchoirs de soie, parapluies, chapeaux, .; et, pour l'importation: riz,
nitrates de soude, coton. sucre, caoutchouc brut, tourteaux, laine, fer, cuivre,-
tannin, soude caustique et cendre de soude. matieres colorantes derivees du
goudron, tissus de laine. pulpe, antimoine, matäriaux de construction et
machines.

On constate d'apres le tableau ci-dessus que les articles que nous appelons
prineipaux ont contribue beaucoup moins que les autres ä l'augmentation de
l'exportation tandis qu'ils sont la cause de l'augmentation entiere de l'importation.

On peut conclure dc ce fait que l'industrie d'exportation de ces pays
est en baisse et que la penurie des matieres premieres devient de plus en plus
sensible au Japon.

Les nouvelles entreprises. En avril dernier, un capital total de 250,878,500
Yen a et6 affectä ä la creation d'entreprises nouvelles ou ä l'agrandissement
d'entreprises deji existantes. En voici le detail:

CrtaHon Kntanalon Total
(en miiliers de Yen)

Etablissements de erädit 2,100 43.020 45,120
Docks et entrepöts 2,300 300 2,600
Assurances — 2,000 2,000
Transports 11,900 10,600 22,500
Mines 58,800 15,000 73,800
Eclairage et traction electrique 3,500 2,250 6,750
Manufactures 36,950 2,283 49,233
Pfcheries 3,000 — 3,000
Compagnies agricoies et forestiferes 775 — 776
Societes commerciales diverses 42.850 3,250 46,100

Total 162,175 88,703 250,878
Augmentation par rapport au mots precedent 59,250 21,196 80,446

Pour ces quatre derniers mois, le total s'äleve ä 836,890,000 Yen, dont
446,695,000 Yen pour creation de sociätäs nouvelles et 390,195,000 Yen pour
extension de soeiätes dejä existantes. La comparaison avec la mSme periode
de l'annee derniere tämoigne d'une augmentation de 503,232,000 Yen, dont
279,935,000 Yen pour* creation et 223,297,000 Yen pour extension.

Colonies brltannlques Windward Islands et Leeward Islands — Prohibition
d'importation

Selon une information insärte dans le «Board of Trade Journals
britannique du 4 juillet 1918, le Gouverneur des Windward
Islands (Ste-Lucie, St-Vincent et Grenade) a probibe, ä partir dii 19 du
m£me mois, l'importation par steamer dans ces iles d'un certain nombre
d'articles, parmis lesquels figurent les suivants: voitures de tous genres

') Vedl Raccolta ufficiale, XXXIV, 371. •
-) Vedi Raccolta ufficiale, XXXIV, 412.
s) I formnlari prescritti si possono avere alia stamperia Rösch & Schatzmann,

Monbijou-trasse a Berna. Formnlario dei colori da tintoria A : per le denunze di merce:
B: per gli avvisi di ricevuta: C: per le domande in autorizzazione di fornitura.

y compris celles avec moteur, montres et horloges, bijouterie, argenterie
et articles plaquäs, instruments de musique y compris les phonographes,.
parfumeries de toutes sortes y compris les alcools parfumes, jeux et
jouets de tous genres.

Une prohibition analogue a ete 6dict6e d'aprfes le «Board of Trade
Journal» du 18 juillet par le Gouverneur des Leeward Islands pour les
envois des articles susmentionnäs, embarquäs apres le lar du märne mois
ä destination de l'ile d'Antigoa. Les montres ne sont toutefois pas
mentionnäes dans cette prohibition qui s'applique par contre aussi aux
soieries. L'importation ne peut avoir lieu que moyennant licence du
Secretariat des colonies.

Le service postal avec la Finlande est de nouveau interrompu.

— Consulats. A la fin de 1917, le Conseil federal a accepte, avec remercie-
ments pour les services rendus. la demission donnee pour raisons de sante par
M. Odier de ses fonctions de Ministre de Suisse en Russie. Malgrä sa demission,
M. Odier a bien voulu continner jusqu'ä ces'derniers jours de representor la
Suisse en Russie.

Dans sa säance du 16 aoüt, le Conseil federal a nommä ministre-resident
en Russie M. Junod, directeur de l'office suisse du tourisme, ä Zurich.

Britische Kolonien Windward Islands und Leeward Islands — Einfuhrverbot
Laut Notiz im britischen «Board of Trade Journal» vom 4. Juli

1918 ist die Einfuhr einer Anzahl Artikel per Dampfer in die Windward
Islands (St. Lucia, St. Vincent und Grenada) vom Gouverneur dieser
Inseln mit Wirkung vom 19. gleichen Monats ab verboten worden. Dieses
Verbot gilt u. a. für Fahrzeuge aller Art inklusive solche mit Motor,
Taschenuhren und Zimmeruhren, 13ijouterie, musikalische Instrumente,
Phonographen inbegriffen, Parfümerien aller Art inklusive parfümierte
Spirituosen, Silbergeschirr und plattierte Waren. Spiele und Spielzeug
aller Art.

Ein ähnliches Verbot hat laut «Board of Trade Journal* vom
18. Juli der Gouverneur der Leeward Islands für die nach dem 1. Juli
mit Bestimmung nach der Insel Antigua verschifften Sendungen obge-
nannler Artikel erlassen. Taschenuhren sind in der bezüglichen Notiz
nicht aufgeführt, hingegen gilt das Verbot auch für Seidenwaren. Die
Einfuhr kann nur mit besonderer Bewilligung des Kolonialsekretärs
erfolgen.

Der Briefpostverkehr mit Finnland ist neuerdings unterbrochen.

— Konsulate, Ende 1917 ist die von Herrn Odier. Minister in Russland, aus
Gesundheitsrücksichten eingereichte Demission unter Verdankung der
geleisteten Dienste vom Bundesrate genehmigt worden. Trotz seiner Demission
hat Herr Odier in sehr zuvorkommender Weise bis in die letzten Tage die
Schweiz in Russland vertreten. Am 16. August hat nun der Bundesrat zum
Minister-Residenten in Russland Herrn Junod, Leiter der schweizerischen
Verkehrszentrale in Zürich, ernannt. ;

Internationaler Postgiroverkehr — Service international des virements postaux

UeberweisungskuTs vom 20. August an — Cours de reduction ö partir du 20 aoüt
Deutschland Fr.. 69. — — 100 Mk. Aiiemagne
Italian 56. — — 100 Lire Italia
Oeateneleh „ 40.60 — 100 Kr. Antrieb«
Ungarn 40. 50 — 100 „ Hongri«
Anxembnrg 66. — — 100 Franken inxembenrg
SraHbritannlan 20. — — 1 Pfand St. Grande-Btatag»
Argentinian 502. — — 100 Goldpesos Argentina

Wegen den zurzeit bestehenden ausserordentlichen Verhältnissen behält sich die
Postverwaltung das Recht vor, für die Ueberweisungen' andere als die obgenannten
Kurse anzuwenden und sie den jewciligcu Schwankungen anzupassen.

Vu la situation extraordinaire qui existe actuellemcnt, ^Administration. des postes
«e reserve le droit d'appliqner d'autres cours que ceux indiques ci-dessus, et de la
«iapter chaque fols aux fluctuations.

Postscheck- und Giroverkehr — Chfequea et virements poet*ox
Nr. 33. Neu« Beitritt«. — 17. VRI 1918. — Nouvallas adhäsiona

Anrau: VI. 1038 Ammann, Robert, Dr., Spezialarzt. - VI. 1048 Pageis, Oskar, Agentur
und Vertretungen

Boar: VIII. 6946 Müller-Herrmann, A., Dr.
Basel: V. 3668 Adler, Fritz. - V. 3666 Gemulath-Chessed. - V. 3675 Koechlin-Ryhiner.

II. - V. 3667 Knutti, F. - V. 3657 Librairie Centrale de Bäle, Rouart & Cie. - V.
3661 Reiter-Club beider Basel. - V. 3677 Ruefli, Jos. — V. 3674 Schneider & Rath,
- V- 8658 Verband Bad. Eisenbahner, Bezirks-Oumannschaft.

Biel: IVa. 490 Fahr'ni, Robert, decoration de boites.
Bottmingen: V. 3665 Einwohnergemeinde.
Brunnen: VII. 1225 Kinderheim C. F. Bally, A.-G.
Chdne-Bougeries: I. 1572 Aeschlimann, Alb.
Ennenda: IXa. 338 Kern-Kern, Emil, Metzger. - IXa. 340 Tschudi-Lohbauer, Adolf,

Ennetbühls.
Feldpost: V. 8663 Divisionsstab 5, Qtiartiermeistcr.
Frick: VI. 1050 Fricker & Cie., Baugeschäft.
Geneve: I. 1597 Grossmann, Th, registres. - I. 1596 Perrin, Ch., fournitures pour

tailleurs. I 1595 Sägal. M., representant
Grencben: Va. 446 Solothurner Handelsbank, Filiale.
Lausanne: H 1356 Denier, Edouard, etiquettes et plaques-adresse en mätal.
Liestal: V. 3656 Tschudin & Cie., Metallwarenindustrie.
Lnehsingen: IXa. 389 Sprich, Susanna, & Sohn, Handlung.
Lntry: II. 1140 Gay, Lucien, comptoir industriel.
Luzern: VH. 1210 Futterbeschalfungsgenossenschaft 0. G. & G. K. V. - VII. 1214

Kutowitz, S.

Mflnchensieln: V. 3673 Bürgergemeinde- und Armenkasse.
Niederdort (B-L.): V. 2957 Lohner frferes.
Bappersivll (St. G.): IX. 1963 Kath. Primarschulpflege.
Romunsborn: IX. 1960 Rohrer-Friedrich, M., Eisen-, Holz- und Kohlenhandlung.
St. Galten: IX. 1962 Kaiserlich Deutsches Konsulat. - IX. 1928 Schneider & Co.

St. Glngolph: IIc. 237 chaperon-Kornay, S., bois.
SeliHjzi VII. 1187 Real-Ochsncr, Carl, Dr. med.
Soiothnrn: Va. 451 Allemann, Adam & Zürcher.
Tbalwll: VIII. 5367 Meyer & Schlatter, Nägel, Mech. Präzisionswerkstätte.
Unterfigarl: VIII. 1633 Zugerische Kinderheilstätte.
Uster: VIII. 6017 „Loga" Calculator A.-G.
VKznan: VII. 1211 Haller, Albrecht.
Walliswil-WaDgan: Va 452 Haas-Sperisen, E.
Wlndlseb: VI. 1049 Daetwiler, Hermann.
Wintertbnr: Vlllb. 554 Kuoch, Otto, Zahnarzt.
Welhusen: VII. 1226 Haab Heller, G., Holz- und Kohlenhandluag.
Yverdon: II 726 Crozat & Roux, fers et quincalllerie.
Zörieh: VHI. 1662 Bataillard, Louis - VIU. 5949 Beier, A., Knopfformenfabrik. -

VIII. 5464 Chitrik, G.. Bureau-Bedarfsartikel. - VIII. 5471 Grob, K., A Hugentobler, A.,
Toriausbeutung. - VIII. 412 Katz, Hch., Manufakturwaren. - VHI. 5945 Ktuer, Edwin,
Fleisch-Export. - VHI. 4792 Progressus. - VIII. 5401 Schmid, Jacques, Vertreter.

Wien: V. 3623 Swoboda, A., Apotheker.
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Soclttt des Oments je hula
Messieurs les actionnaires sont convoqufcs en

assemble gMrale extraordinaire
Sir le lufldi 26 aoflt 1918, ä 11 heures du matin, au Foyer du Caslno-

Jktre, ä Lausanne.
Ouvertüre de la feuille de presence ä 10 % heures.

OEDBE DU JOUE:
Realisation de l'actif de la societe par les soins de son conseil

d'administration. art. 41 des statuta, l'acquereur mentionnd Hans
le procSs-verbal de l'assemblee generale du 28 juin 1918, n'ayant
pas execute ses engagements.

Messieurs les actionnaires peuvent retirer leur carte d'admission contre
presentation de leurs actions des le 14 jusqu'au 24 aoüt, & midi, k la

Societe de Banque Suisse, Grand ChSne, ä Lausanne et ä
l'Unlon de Banques Sulsses, k Lausanne. (25350 L) 22031

Le coil»ell d'administration.

BmiaeseBttlnittCentmlstriBa IQ.. Biel

Anffbrdernng
Die Baugesellschaft Centralstrasse A. G. in Biel hat sich infolge

Verkaufes der Liegenschaften, gemäss Beschluss der Generalversammlung
vom 25. Juli 1918 aufgelöst. Die Liquidation wird durchgeführt unter
der Firma Baugesellschaft Centralstrasse In Llqu.

Die Gläubiger werden hiermit im Sinne von Art. 665 0. R.
aufgefordert, ihre Ansprüche im Notariatsbnreau Otto Doebeli in Biel
unverzüglich anzumelden. (2660 U) 22391

Biel, den 16. August 1918.

Baugesellschaft Centralstrasse in Liqu.
Doebeli, Notar. E1 PIrll.

DIL III
Ordentliche Generalversammlung

Freitag, den 30. August 1918, vormittags 11 Uhr
Im Catt Schneebell, I. Stock, Llmmatqual, Zürich

TRAKTANDEN:
1. Jahresbericht der Direktion.
2. Bericht der Kontrollstelle über die Jahresrechnnng 1917/18.
3. Beschlussfassung über die Verwendung des Reingewinnes und

4. Wahl deT Verwaftungsrates.
5. Wahl der Rechnungsrevisoren.

Jahresbericht und Rechnung liegen vom 25. dies ab zur Einsicht. in
unserem Hauptbüro auf und können auch Stimmkarten dort bezogen werden.

Zürich, den 19. August 1918.

Der "VerwaltTxiigsrat.

Die

Acetylen-
Brabenlampe
Marke „Stern"

mustergeschQtzt

ist die beste und

widerstandsfähigste

Roliert AeM & Cio.
Zürich 2246

EtnMlsgmenB im, man i A.
Messieurs les actionnaires sont convoquös en

assemble gäifrale »MiDoife et ordinaire
le vendredi 13 septembre prochain

au Casino de Morges (Salle du conseil communal)

Ordre du jour de l'assemblie extraordinaire, 3 heures.
1. Constatation du versement de {'augmentation du capital-actions.
2. Modifications aux Statuts.

Ordre du Jour de l'assemblie ordinaire, 3% heures.
1. Rapport du conseil d'administration.
2. Rapport des commissaires v6rificateurs.
3. Votation sur les conclusions de ces rapports.
4. Nomination des commissaires-v6rificateurs.
5. Propositions individuelles.

Pour prendre part ä ces assemblies, MM. les .actionnaires devront se
munir d'une carte d'admission qui sera dilivrie d'ici au 10 septembre
prochain, sur remise de leurs titres ou certificat de dipöt dmanant d'une
Banque, par la Banque Cantonale Vaudoise, k Lausanne, son agence de
Morges, et MM. Monay, Cart et Cie, banquiers, ä Morges.

Le bilan, le compte de profits et pertes ainsi que le rapport de MM.
les commissaires-vdrificatenrs seront ä la disposition de MM. les actionnaires
au si&ge social, ä partir du 2 septembre prochain. (25555 L) 2267.

Morges, le 20 aoüt 1918.
Au rtom du conseil d'administration,
L'aduiinistrateur-diligni: D. Guerne.

FERRUM
Griesserei Ac Maschinenfabrik A.- Gr,

RUPPERSWIk
Laut Beschluss der Generalversammlung vom 15. August 1918 wird der

Coupon Nr. 1 pro 1917/18 unserer Aktien vom 15. August an mit

spesenfrei eingelöst von der Hypothekarbank in Lenzburg und der
Aargauischen Creditanstalt in Aarau sowie deren Filialen in Baden, Laufenburg,

Wohlen und Liestal. 22621

Der Verwaltunusrat.

Druckarbeiten
in Lithographie, Buchdruck und

Lichtdruck
in tedin. tadelloser und moderner künstlerischer
Ausführung. Bei Bedarfvon Plakaten, Prospekten,
Katalogen, Wertpapieren, sowie aller kommer-
rieller Drucksachen wird prompte und technisch

einwandfreie Bedienung zugesichert. Auf tele-
phonischen Anruf <Hott. 1122) werden Muster

und Offerten unterbreitet

Polygraphisches Institut A.=G.
Clausiusstr. 21 beim Polytechnikum, Zürich

Baak Steiner & Cie., Lausanne
Ansgabe von Kassascheinen in durch Fr. 100 teilbaren

Beträgen. Die Titel lauten auf den Namen oder den Inhaber
tmd sind mit Halbjabresconpons versehen.

6'/' °/° aaf drei Jahre fest, 6 % auf fünf Jahre fest.

Wir vergüten ferner für Geldeinlagen
in Scheckrechnongen: 4 %

in Konto-Korrent mit einmonatlicher -

Kündigungsfrist:' 6 7»

Sywialltlt: An- und Verkauf von erstklassigen staatlich

garantierten Prämienvaloren. Wir verkanten diese
Titel anch - in Konto-Korrent zn konlanten Bedingungen
gegen beliebige monatliche Teilzahlungen, aber im Minimum
Fr. L— yrf Titel. — Prospekte gratis und franko auf
Verlangen.' (31676 L) 1428!

Papier-u.Knrtonbranche
Wir suchen zum Eintritt

per 1. November
einen gewandten,
erstklassigen (3551 G)

Belsenden
(Schweizerbürger)

Hauptbeding : Gründliche

Fachkenntnisse der
Papier - u. Kaitonbran-
che, seriöser nnd energischer

Charakter, im Alter

v. ca. 30—40 Jahren.
Für Reflektanten mit

erstklassigen Referenzen
angenehme u. dauernde
Stellnng. Diskretion
zugesichert. Nur schriftliche

Anmeldungen
erbeten. 2258
P.Gimmi&C,c,St Gallen
Papier u. Karton en gros

limie a teie
A vendre dans impor-

tante ville du Canton de
Vaud, au centre des
affaires, bei immeuble
comprenant 3 beaux
appartements, magasin
de vins et liqueurs avee
cave meublte de 50,000
litres et magasin d'ali-
mentation. Revenuloca-
tif fr. 6000. 22501

Prix fr. 92,000.
Offres sous N13200 L

Publlclta8 S.A.Lausanne
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Schenk & Cie S. A., BoUe
Messieurs lei actionnaires sont conroques en

assemble g^n^rale ordinaire
le named! 7 septembre 1918, i 4'/? heures de l'aprAs-mldi, au

nodal, ft Rolle. (25557 L)
ORDRE DU JOUR:

1. Rapport dn eonseil. 5. Nomination de la sArie sortante du conseil.
2. Rapport du vArificateur. 6. Nomination du contröleur pour 1918/19.
3. Approbation des comptes et du bilan. 7. Augmentation du capital.
4. Fixation dn dividende. 8. Propositions individuelles.

Le bilan, le compte de profits et pertes et le rapport du contröleur sont dAposAs
au siege social, oil les intAresäAs peuvent en prendre connaissanee dAs le 22 aoüt 1918.
Pour litre admit & 1'asscmblAe, Messienrs les actionnaires sont priOs de deposer leurs
titres on une piAcc justificative au sifege social, 3 jours avant l'assemblAe.

Rolle, le 19 aoüt 1918.

Le conseil d'admlnistratlon.

ins de (er. S. IL

Messieurs les actionnaires sont convoquAs en

assemble g6n6rale
ft La Cure, Caf$ Ponthua, ä 6 h. 30 du solr

pour le premier jour oü la frontifere fran^ais© s'ouvrira.
Ceux qui sont domicilies en SUISSE, seront avisAs du fait par

tAlAgramme. 22631
ORDRE DU JOUR:

1. Acceptation ou refus des offres faites par Dyle et Bacalan.
2. Eventuellement: constitution d'un fonds de roulement ou

augmentation du capital social.
Les Rousses, le 17 aoüt 1918.

Le president du conseil d'administration:
BUSSY.

Offres d'ezploltatton de Brevets
Patentverwertungs-OIFerteu

E. laar-SekxeUUr, Ing.-coni., salve.
B. Blue ft Ce. A. Ing.-coni., Xarlsk.
H. Xlrehkefer, IngAnleur-coni., larlek,

»I 4»mit B—rry-StpSn k Ca

iL Bitter, Ingenieur, BAI*.
Ed. fe Weldklreh, Avocat, Bene,
laeiell ft Ce., Ingenieurs, Berne.
jLKatkey-Doret, ing., Ckz.>de-Feads.

Administration aotaelle: K* 74 BahohofstrMse, Zflrtch,

3463) Die Inhaber der Schweizerpatente:
Nr. 38522, Asynchron-Induktionsmaschine;
Nr. 41168, Dynamoelektrlsche Maschine;
Nr. 50609, Moteur Alectrique A courant alternatif,
wünschen mit schweizerischen Fabrikanten in Verbindung zu treten behufs
Verkaufs der Patente, bezw. Abgabe der Lizenzen für die Schweiz, zwecks
Fabrikation der Patentgegenstände in der Schweiz.

Reflektanten belieben sich um weitere Auskunft zu wenden an das
Patentanwalts bureau E. Blum & Co. A. G., Bahnhofstrasse 74, Zürich 1.

3465) Der Inhaber des Schweizerpatentes Nr. 73474, betreffend MatiAre
d'emballage ondulAe, wünscht mit schweizerischen Fabrikanten in Verbindung
zu treten behufs Verkaufs des Patentes, bzw. Abgabe der Lizenz für die
Schweiz, zwecks Fabrikation des Patentgegenstandes in der Schweiz.

Reflektanten belieben sich um weitere Auskunft zu wenden an das
Patentanwaltsbureau E. Blum & Co. A. G, Bahnhofstrasse 74, Zürich 1.

3467) La titulaire du brevet suisse n° 73331, du 27 aoüt 1915, relatif A

une Machine dynamo-Alectrique, desire vendre ce brevet, en concAder des
licences d'exploitation ou recevoir toute autre proposition visant A la mise
en oeuvre de l'invention en Suisse.

Pour tous renseignements s'adresser ä M. A. Ritter, ingAnieur-conseil,
11, RUmelinbachweg, A Bäle.

3468) Le titulaire du brevet suisse n° 52524, du 22 juillet 1910, relatif
k un PrqcAdA pour l'utilisation de la tourbe humide ä la production de gaz et
tfammonlaque, dAsire vendre ce brevet, en concAder des licences d'exploitation
ou recevoir toute autre proposition visant ä la mise en oeuvre de l'invention
en Suisse.

Pour tous renseignements s'adresser A M. A. Ritter, ingenieur-conscil,
11, Rümelinbachweg, A Bäle.

3469) La titulaire du brevet suisse n° 73514, du 13 juillet 1915, relatif A

une Installation d'Adairage et d'allumage Alectrique pour automobiles ä
commande par moteurs A explosions, desire vendre ce brevet, en conceder des
licences d'exploitation ou recevoir toute autre proposition visant ä la mise en
oeuvre de l'invention en Suisse.

Pour tous renseignements s'adresser a M. A. Ritter, ingAnieur-conseil,
11, Rümelinbachweg, A Bäle.

3470) Le titulaire du brevet suisse n° 73079, du 27 aoüt 1915, relatif A
une Machine ä laver les assiettes, desire vendre ce brevet, en conceder des
licences d'exploitation ou recevoir toute autre proposition visant a la mise
en oeuvre de l'invention en Suisse.

Pour tous renseignements s'adresser A M. A. Ritter, ingAnieur-conseil,
11, Rümelinbachweg, A Bäle.

3472) Le titulaire du brevet suisse n° 75345, du 28 juillet 1916, relatif ä
un ProcAdA perfection^ pour produire des hydrocarbures monosulfonAs, desire
vendre ce brevet, en conceder des licences d'exploitation ou recevoir toute
autre proposition visant A la mise en oeuvre de l'invention en Suisse.

Pour tous renseignements s'adresser A M. A. Ritter, ingAnieur-conseil.
11, Rümelinbachweg, A Bäle.

3473) Le titulaire du brevet suisse n° 65746, du 2 aoüt 1913, relatif A
une Enveloppe A guichet, desire vendre ce brevet, en conceder des licences
d'exploitation ou recevoir toute autre proposition visant A la mise en oeuvre
de l'invention en Suisse.

Pour tous renseignements s'adresser A M. A. Ritter, ingAnieur-conseil,
11, Rümelinbachweg, A Bäle.

3474) Les titulaires du brevet suisse n° 41482, du 15 octobre 1907. relatif
A une Machine A combustion interne perfectionnAe, desirent vendre ce brevet,
en conceder des licences d'exploitation ou recevoir toute autre proposition
visant A la mise en oeuvre de cette invention en Suisse.

Pour tous renseignements s'adresser A M. A. Ritter, ingAnieur-conseil,
11, Rümelinbachweg, A Bäle.

3475) Le titulaire du brevet suisse n° 48392, du 19 juillet 1909, relatif A

un ProcAdA dlmprAgnation des bois, dAsire vendre ce brevet, en concAder des
licences d'exploitation ou recevoir toute autre proposition visant A la mise en
oeuvre de l'invention cn Suisse.

Pour tous renseignements s'adresser A M. A. Ritter, ingAnieur-conseil,
11, Rümelinbachweg, A Bäle.

3476) Le titulaire du brevet suisse n° 66534, du 20 septembre 1913,
relatif A une Balance automatique A poser Sur table, dAsire vendre ce brevet,
en concAder des licences d'exploitation ou recevoir toute autre proposition
visant A la mise en oeuvre de l'invention en Suisse.

Pour tous renseignements s'adresser A M. A. Ritter, ingenieur-conseil,
11, Rümelinbachweg, A Bäle.

3477) La titulaire du brevet suisse n° 59684, du 1er mars 1912, relatif A

un Perfectionnement aux films cinAmatographiques, desire vendre ce brevet,
en conceder des licences d'exploitation ou recevoir toute autre proposition
visant A la mise en oeuvre de l'invention en Suisse.

Pour tous renseignements s'adresser A M. A. Ritter, ingAnieur-conseil,
11, Rümelinbachweg, A Bäle.

3478) Das schweizerische Erfindungspatent Nr. 57248, vom 7. April 1911,
betreffend Verfahren zur Herstellung einer Schutzhülle für Gefässgriffe, wird
zu verkaufen gesucht. Der Patentinhaber, Herr Guillaume Ducart, Tournus
(Frankreich), wäre auch geneigt, Lizenzen zu erteilen oder andere Vorschläge
für die Ausbeutung der Erfindung in der Schweiz entgegenzunehmen.

Interessenten belieben sich für weitere Auskünfte zu wenden an das
Patentanwaltsbureau Naegeli & Co., Spitalgasse Nr. 32. in Bern.

3479) M. Enrico Pariani, ingAnicur, A Milan, desire vendre son brevet
suisse n® 72877, d. d. 24 mars 1916, pour l'invention intitulAe Dispq^tivo per
la satpensione di linee elettriche di contatto. IL serait aussi disposA A accor-
der des licences d'exploitation ou a recevoir toute autre proposition visant A

la mise en exploitation de l'inyention en Suisse.
Priere d'adresser les offres et propositions A MM. Naegeli & Cie., in-

gAnieurs-conseils, 32, Rue de l'höpital, A Berne.

3480) Herr Emil Linde, Fabrikant, in Barmen, wünscht sein schweizerisches
Erfindungspatent Nr. 60960, vom 4. Mal 1912, betreffend Druckknopf, zu
verkaufen. Der genannte Patentinhaber wäre auch geneigt, Lizenzen zu
erteilen oder eventuell auf andere Vorschläge für die Ausübung der Erfindung
in der Schweiz einzutreten.

Weitere Auskünfte erteilt bereitwilligst das Patentanwaltsbureau Naegeli
& Co., Spitalgasse Nr. 32, in Bern.

3481) Das schweizerische Erfindungspatent Nr. 60993, vom 21. Juni 1912,
des Herrn Ingenieur Rudolf Körner, Niedersedlitz bei Dresden, betitelt:
Vorrichtung zum Absetzen leichter Sinkstoffe aus Abwässern, wird zu verkaufen
gesucht. Der Patentinhaber wäre auch geneigt, Lizenzen zu erteilen oder auf
andere Vorschläge für die Ausbeutung der Erfindung in der Schweiz
einzutreten.

Schweizerische Fabrikanten und Interessenten wollen sich für weitere
Auskünfte gefl. wenden an das Patentanwaltsbureau Naegeli & Co., Spitalgasse

Nr. 32, in Bern.

3482) Herr Ludwig von Piette-Rivage, Fabrikant, in Wien. Inhaber des
schweizerischen Patentes Nr. 68950, vom 20. Juli 1914, betitelt: Stufenhohl-
roststab, wünscht dieses Patent zu verkaufen; er wäre auch geneigt, Lizenzen
zu erteilen oder andere Vorschläge für die Ausbeutung der Erfindung in
der Schweiz entgegenzunehmen.

Für weitere Auskünfte .wollen schweizerische Fabrikanten und Interessenten
sich gefl. wenden "an das Patentanwaltsbureau Naegeli & Co., Spitalgasse

Nr. 32, Bern.

3483) La SocietA Italiana di Elettrochimica, Rome, dAsire vendre son
brevet suisse n° 70440, d. d. 20 juillet 1914, pour l'invention intitulee Processo
per la labbricazione di getti di ossido di ferro. Elle serait aussi disposee A

accorder des licences d'exploitation ou A recevoir toute autre proposition
visant A la mise en exploitation de l'invention en Suisse.

Priere de s'adresser pour tous renseignements A MM. Naegeli & Cie.,
ingenieurs-conseils. 32, Rue de l'höpital, Berne.

3484) Les proprietaires du brevet suisse, Vickers Limited, n° 62381, du
6 septembre 1912, pour: MAcanisme addueteur de cartouches pour armes ä
feu automatiques, dAsirent entrer en relation avec des fabricants suisses, en
vue de la fabrication de l'article brevetA, et seraient disposAs A cAder des
licences d'exploitation ou A vendre leur brevet.

Priere d'adresser les offres ou propositions A M. E. Imer-Schneider,
ingenieur-conseil, 8, Bd. James-Fazy, A GenAve, qui les transmettra A qui de droit.

3485) Les proprietaires des brevets suisses, John George Robinson,
n° 62002, du 30 aoüt 1912, pour: ChaudiAre comportant des tubes de fumAe
et un surchauffeur de vapeur, et n° 62446, du 17 aoüt 1912, pour: Surchauffeur
de vapeur de chaudiAre ä tubes de fumAe, desirent entrer en relation avec des
fabricants suisses. en vue de la fabrication de l'article brevetA, et seraient
disposes A cAder des licences d'exploitation ou A vendre leur brevet.

PriAre d'adresser les offres- ou propositions A M. E. Imer-Schneider,
ingenieur-conseil, 8, Bd. James-Fazy, A GenAve, qui les transmettra A qui de droit.

3486) Les propriAtaires du brevet suisse, Perret Murisier & Halma,
propriAtA de la SociAtA Franqaise Elma, 3, Rue Taitbout, ä Paris, n° 59968,
du 22 janvier 1912, pour: MAcanisme de changement de vitesse Alectro-
magnAtique A train Apicycloidal spbArique, dAsirent entrer en relation avec
des fabricants suisses, en vue de la fabrication de l'article brevetA, et seraient
disposAs A cAder des licences d'exploitation ou A vendre leur brevet.

PriAre d'adresser les offres- ou propositions A M. E. Imer-Schneider,
ingAnieur-conseil, 8, Bd. James-Fazy, A GenAve, qui les transmettra A qui de droit.
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